
MODEL:HYL1

English

SMART GAME CONTROLLER + 
CONTROLLER'S CHARGING DOCK

Scan the QR code for more tutorials
https://qanba.com/pages/
phantom-cs

Scan the QR code for more tutorials
https://qanba.com/pages/
phantom-cs

型号:HYL1

中文简体

智能游戏手柄 + 手柄充电底座

扫码了解更多教程
https://qanba.com/pages/
phantom-cs

MODEL:HYL1

中文繁體

智慧遊戲手柄+手柄充電底座

掃碼了解更多教程
https://qanba.com/pages/
phantom-cs

MODEL:HYL1

한국어

스마트 게임 컨트롤러 + 
컨트롤러 충전대

QR 코드 스캔하여 더 많은 튜토리얼 보기
https://qanba.com/pages/
phantom-cs

MODEL:HYL1

日本語

スマートゲームコントローラー ＋
コントローラー充電ドック
QRコードについて
QRコードをスキャンすると、さらに詳しいチュートリアルをご
覧いただけます。
https://qanba.com/pages/phantom-cs

PACKING LIST

SUPPORTED PLATFORMS

smart game controller ×1、 Charging Dock×1、 Receiver ×1、 Charging Cable ×1、
User Manual ×1

CONTROLLER BUTTON MAPPING DIAGRAM

• WINDOWS 7 OR LATER      • ANDROID 8.0 OR LATER     • IOS 18 OR LATER         • MAC OS 26 OR LATER
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包装内容

支持平台

智能游戏手柄 ×1、 充电座 ×1、 接收器 ×1、 充电线 ×1、 用户手册 ×1

手柄按键映射图

• WINDOWS 7 及以上版本   • ANDROID 8.0 及以上版本    • IOS 18 及以上版本   • MAC OS 26 及以上版本
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包装内容

支援平台

智能遊戲手柄 ×1、 充電座 ×1、 接收器 ×1、 充電線 ×1、 使用者手冊 ×1

手柄按鍵對應圖

• WINDOWS 7 及以上版本  • ANDROID 8.0 及以上版本   • IOS 18 及以上版本   • MAC OS 26 及以上版本
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BASIC OPERATIONS

The red indicator light flashes quickly.

Short press the Home Button (the indicator light flashes slowly,
entering auto-reconnection mode). Long press the Home Button for
3 seconds (the indicator light flashes quickly, entering pairing mode).

Power On

 Power OFF
Long press the Home Button for 5 seconds OR press the Back Mode
Switch Button (or the controller will shut down automatically after
10 minutes of inactivity).

Charging in
power-off mode

When fully
charged in

power-off mode

Low battery

The red indicator light stays on.

The indicator light turns off.

CONNECTION MODE OPERATIONS

Device Bluetooth Name: Xbox Wireless Controller; Yellow Indicator LightPC Mode

Phone Mode Device Bluetooth Name: Xbox Wireless Controller; Green Indicator Light

2.4G Mode Device Auto-Pairing; White Indicator Light

BACK MODE GEAR

패키지 리스트

지원 플랫폼

스마트 게임 컨트롤러 ×1、충전대 ×1、리시버 ×1、충전 케이블 ×1、사용 설명서 ×1

컨트롤러 버튼 매핑 다이어그램

• WINDOWS 7 이상               • ANDROID 8.0 이상             • IOS 18 이상          • MAC OS 26 이상

同梱品

対応プラットフォーム

・コントローラー ×1    ・充電ドック ×1   ・USBレシーバー ×1   ・USBケーブル ×1
・ユーザーマニュアル ×1

• WINDOWS 7 以降               • ANDROID 8.0 以降             • IOS 18 以降            • MAC OS 26 以降
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충전대 충전 접점
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우측 트리거 토글 스위치
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모드 스위치
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컨트롤러 충전 접점

인디케이터 램프

USB-A 포트

Type-C 포트

기본 조작

빨간 인디케이터 램프가 빠르게 깜박입니다。

홈 버튼을 짧게 누릅니다 (인디케이터 램프가 느리게 깜박이며, 자동 재연결
모드에 진입합니다)。  홈 버튼을 3초간 길게 누릅니다 (인디케이터 램프가 
빠르게 깜박이며, 페어링 모드에 진입합니다)。

전원 켜기

 전원 끄기
홈 버튼을 5초간 길게 누르거나, 백 모드 스위치 버튼을 누릅니다 (또는 
사용하지 않는 상태로 10분이 지나면 컨트롤러가 자동으로 꺼집니다)。

전원 꺼짐 모드에서 충전

전원 꺼짐 모드에서 
충전 완료

배터리 저전압

빨간 인디케이터 램프가 켜진 상태로 유지됩니다。

인디케이터 램프가 꺼집니다。

基本操作

LED が赤色で高速点滅

HOME ボタンを短く押すと、LED がゆっくり点滅し、自動再接続モードに入
ります。HOME ボタンを 3 秒長押しすると、LED が高速点滅し、ペアリング
モードに入ります。

電源オン

  電源オフ
HOME ボタンを 5 秒以上長押しするか、背面のモードスイッチを操作し
てください。（10 分間操作がない場合は自動的に電源がオフになりま
す。）

電源オフ時に充電中

電源オフ時に充電完了

バッテリー残量低下

LED が赤色に常時点灯

LED が消灯

연결 모드 조작

기기 블루투스 이름(Xbox Wireless Controller); 노란색 인디케이터 램프PC 모드

폰 모드 기기 블루투스 이름(Xbox Wireless Controller); 초록색 인디케이터 램프

2.4G 모드 기기가 자동으로 페어링 됨; 흰색 인디케이터 램프

백 모드 단자 

In power-off mode, long press the Home Button for 3 seconds. When the
indicator light flashes quickly, you will enter pairing mode—simply
connect to the corresponding device Bluetooth name mentioned above.

Entering
Pairing Mode

Switching
Modes

After toggling the Back Mode Switch Button, the controller will shut down
automatically. Set it to the corresponding mode,  then long press the
Home Button for 3 seconds— when the indicator light flas hes quickly, it
will enter pairing mode, and you just need to re-pair.

Wired
Connection

In power-off mode, use the included USB data cable to connect
directly to the device—this will automatically match the mode and
establish a connection.

MATCHING CONNECTION

• Gently remove the Directional Pad (D-pad).
• Remove the front shell of the controller.
• Locate the Key Label Toggle Slide Switch near the ABXY buttons; toggle this switch to change
   the character layout of the main button area.

BUTTON CHARACTER SWITCHING (ABXY LAYOUT)

INSTRUCTIONS FOR USE
Before your first use, please fully charge the controller to activate it.

Note: Button Character Switching only changes the display of button labels (e.g., ABXY) and
does not alter the actual operating mode of the controller.

전원 꺼짐 모드에서 홈 버튼을 3초간 길게 누릅니다. 인디케이터 램프가 빠르게 
깜박이면 페어링 모드에 진입하며, 위에서 언급한 해당 기기의 블루투스 이름과 
연결하기만 하면 됩니다.

페어링 모드 진입

모드 전환
백 모드 스위치 버튼을 토글한 후 컨트롤러가 자동으로 꺼집니다. 해당 모드로 설정한 
뒤 홈 버튼을 3초간 길게 누르면, 인디케이터 램프가 빠르게 깜박이며 페어링 모드에
진입하므로 다시 페어링하면 됩니다.

유선 연결 전원 꺼짐 모드에서 제공된 USB 데이터 케이블을 사용하여 기기와 직접 연결하면, 
자동으로 모드를 매칭하고 연결을 설정합니다.

페어링 연결

• 디패드(D-pad)를 부드럽게 떼어냅니다.
• 컨트롤러 전면 케이스를 분리합니다.
• ABXY 버튼 근처에 있는 키 레이블 토글 슬라이드 스위치(Key Label Toggle Slide Switch)를 찾아 
  토글하면 주 버튼 영역의 문자 레이아웃이 변경됩니다.

버튼 문자 전환 (ABXY 레이아웃)

참고: 버튼 문자 전환은 ABXY 등 버튼 레이블의 표시만 변경할 뿐，컨트롤러의 실제 작동 모드는
             변경하지 않습니다.

• Slide the mode switch to the "      " mode.
• Press and hold the Home button for 3 seconds until the LED flashes green.
• Open Bluetooth on your phone, search for “Xbox Wireless Controller”, 
   andtap to pair.

CONNECT THE CONTROLLER TO THE PC
Use the included USB cable to connect the controller to the PC—once connected, the
controller will work normally.

RECEIVER CONNECTION TO PC
REMOVE THE RECEIVER
① Gently remove the D-pad.
② Then remove the controller's front shell.
③ Take out the receiver from the internal storage
      compartment.

PC CONNECTION OPERATION

2.4G Mode supports PC/smart TVs
• Toggle the Back Mode Switch Button to the 2.4G gear.
• Insert the receiver into the USB port of the PC/smart TV.
• Long press the Home Button for 3 seconds until the white indicator light flashes quickly; the
   controller will then enter pairing mode. Once connected successfully, the white light will stay on.
• When not in use, long press the Home Button for 5 seconds to shut down the controller, or it 
   will shut down automatically after 10 minutes of inactivity.
• For subsequent use, short press the Home Button to turn it on—the white indicator light will
  flash slowly, and the controller will auto-reconnect to the device.
 Note:This mode defaults to Xinput mode. Long press the BACK [⿻] + START [≡] combination
             keys for approximately 5 seconds to switch between modes (Xinput/Dinput). The 
            controller will vibrate once as a notification when the switch is successful.
• Xinput Mode: White indicator light; Device Name: Xbox 360 Controller
• Dinput Mode: White indicator light; Device Name: Qanba Phantom Controller

2.4G MODE CONNECTION METHOD
2.4G 모드는 PC/스마트 TV를 지원합니다.
• 백 모드 스위치 버튼(Back Mode Switch Button)을 2.4G 단자로 토글합니다.
• 리시버(Receiver)를 PC/스마트 TV의 USB 포트에 삽입합니다.
• 홈 버튼(Home Button)을 3초간 길게 누르다가 흰색 인디케이터 램프가 빠르게 깜박이면 컨트롤러가 
   페어링 모드에 진입합니다. 성공적으로 연결되면 흰색 램프가 켜진 상태로 유지됩니다.
• 사용하지 않을 때는 홈 버튼을 5초간 길게 눌러 컨트롤러를 꺼 주거나, 10분 동안 사용하지 않으면 자동으로
   꺼집니다.
• 이후 사용 시 홈 버튼을 짧게 눌러 켜면 흰색 인디케이터 램프가 느리게 깜박이며 컨트롤러가 기기와 자동으로
  재연결됩니다.
참고：이 모드는 기본적으로 Xinput 모드입니다. BACK [⿻] + START [≡] 컴비네이션 키(组合键)를 약
            5초간 길게 누르면 모드(Xinput/Dinput) 간을 전환할 수 있습니다. 전환 성공 시 컨트롤러가 한 번 
            진동하여 알려줍니다.
          • Xinput 모드: 흰색 인디케이터 램프; 기기 이름：Xbox 360 Controller
          • Dinput 모드: 흰색 인디케이터 램프; 기기 이름：Qanba Phantom Controller

2.4G 모드 (2.4G MODE)

• Slide the back switch to the PC position.
• Press and hold the Home button for 3 seconds to turn on the controller. 
  The LED indicator will flash yellow rapidly.
• On your PC, enable Bluetooth and search for “Xbox Wireless Controller”
  Click to pair and complete the connection.

RECEIVER CONNECTION VIA CHARGING DOCK

BLUETOOTH CONNECTION TO PC

After first-time connection, the controller defaults to Xinput mode.
• Xinput -> Dinput: Press and hold BACK + START for 3 seconds until
  the indicator light turns green.
• DInput - Pro Controller: Press and hold BACK + START for 3 seconds
   until the indicator turns blue.
• Pro Controller -> Xinput: Press and hold BACK + START for 3 seconds.

SWITCHING BETWEEN XINPUT / DINPUT / PRO CONTROLLER MODES

• Insert the receiver into the USB-A port on the back of the charging dock.
• Use the provided USB cable to connect the dock to your computer.
• Slide the mode switch on the back of the controller to 2.4G.
• Press and hold the Home button for 3 seconds. The LED indicator will start flashing rapidly..
• Wait for the controller and receiver to pair successfully. Once paired, the
   indicator will become solid, and the controller will vibrate for 1 second.

PLUG THE RECEIVER INTO PC

WAIT FOR PAIRING

① insert the receiver into a USB port on your PC.
② Slide the switch on the back of the controller to 2.4G mode.
③ Press and hold the Home button for 3 seconds.
④ The indicator light will begin flashing rapidly.

① Once paired successfully, the indicator light will turn solid.
② The controller will vibrate for 1 second to confirm connection.

컨트롤러 PC 연결
제공된 USB 케이블을 사용하여 컨트롤러를 PC에 연결하면, 연결 즉시 컨트롤러가 정상적으로 작동합니다.

리시버(RECEIVER) PC 연결
리시버 꺼내기
① 디패드(D-pad)를 부드럽게 떼어냅니다.
② 그 다음 컨트롤러의 전면 케이스를 분리합니다.
③ 내부 보관함에서 리시버를 꺼냅니다.

PC 연결 조작 

리시버 PC 삽입

페어링 대기

① 리시버를 PC의 USB 포트에 삽입합니다.
② 컨트롤러 뒤쪽의 스위치를 2.4G 모드로 슬라이드합니다.
③ 홈 버튼(Home button)을 3초간 길게 누릅니다.
④ 인디케이터 램프가 빠르게 깜박이기 시작합니다.

① 페어링이 성공적으로 완료되면 인디케이터 램프가 켜진 상태로 유지됩니다.
② 컨트롤러가 1초간 진동하여 연결을 확인합니다.

Supports A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT buttons.
• Press the T button + target button once: Enables Semi-Auto Turbo.
• Press T + target button again: Enables Ful Auto Turbo.
• Press T + target button a third time: Disables Turbo.
• Press and holdT for 5 seconds: Clears all Turbo settings.
• Adjust Turbo Speed: Turbo has three adjustable settings (5/s, 15/s, 20/s)Adjust with FN +
  Left Stick Up/Down.

ADVANCED OPERATIONS

CONNECT TO ANDROID/IOS DEVICES

TURBO MODE

ANDROID/IOS CONNECTION OPERATION

M1/M2 can be programmed for up to 21 inputs (A/B/X/Y/LB)RB/LT/RT/L3/R3/BACK/START and
left/right stick movement).
Setting Method：
With the controller in the connected state, long press the FN Button + M1 Button (or M2 Button)
until the mode indicator light flashes slowly and the controller vibrates. At this point, input the
command sequence you want to set, then press the M1 Button (or M2 Button) to save the settings.

Advanced Functions
• Press the T Button + M1  / M2 Button: Enable the Auto Turbo (auto-fire) function for the
   corresponding button.
• Press the T Button + M1  / M2 Button again: Disable the Auto Turbo (auto-fire) function for the 
  corresponding button.
• To delete the saved macro settings: Long press the FN Button + M1 / M2 Button until the mode
  indicator light flashes slowly and the controller vibrates, then press the M1 / M2 Button again to
  confirm.

PROGRAMMABLE BACK BUTTONS

• 背面モードスイッチを「      」位置に切り替えてください。
• HOME ボタンを 3 秒、LED が緑色で高速点滅するまで長押ししてください。
• スマートフォンの Bluetooth 設定を開き、「Xbox Wireless Controller」を選
   択して接続して下さい。

対応ボタン: A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT
設定方法:
• TURBO ボタン + 対象ボタン：半自動連射（Semi-Auto）を設定
• 再度 TURBO ボタン + 対象ボタン：全自動連射（Full Auto）に変更
• もう一度 TURBO ボタン + 対象ボタン：連射オフ
• TURBO ボタンを 5 秒長押し：全連射設定をリセット
• 連射速度調整：FN ボタン + 左スティック 上／下 で調整可能 3 段階（約 5 回／秒・15 回／秒・20 回／秒）

上級操作

ANDROID / IOS への接続

PC の Xinput モードにおいて、FN を長押しながら右スティックプレス（R3）を 1 回短押しすると、ジャイロ
軸機能が有効化されます。同じキーコンビネーションを再び押すと、この機能が無効化されます。ジャイロ
軸機能の活性化または無効化時には、モードライトが 1 回点滅し、短時間の振動が 1 回発生して確認と
なります。

ジャイロスコープ機能操作

TURBO（連射）モード

ANDROID/IOS 接続操作

背面の M1 / M2 マクロボタン には、最大で 21 種類の入力操作を登録できます。
登録可能な入力：
A / B / X / Y / LB / RB/ LT / RT / L3 / R3 / BACK / START
および 左右スティックの方向入力
設定手順
コントローラーが接続された状態で、先ずFN ボタン + M1（または M2）ボタンを長押ししてください。
LED がゆっくり点滅し、コントローラーが振動したら設定モードに入ります。次に登録したい入力を順に押
してください。最後に M1（または M2）ボタンを押すと設定が保存されます。

追加機能
• TURBO ボタン + M1/M2：自動連射をオン
• 再度 TURBO ボタン + M1/M2：自動連射をオフ
• マクロ削除：FN ボタン + M1/M2 を長押し → LED がゆっくり点滅し、振動後 M1/M2 を押すと削除

マクロボタン（M1／M2）設定

• 모드 스위치를 "      " 모드로 슬라이드합니다.
• 홈 버튼을 3초간 길게 누르다가 LED가 초록색으로 깜박이면 됩니다.
• 휴대폰에서 블루투스를 켜고 "Xbox Wireless Controller"를 검색한 뒤,
   탭하여 페어링합니다.

A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT 버튼을 지원합니다.
• T 버튼 + 대상 버튼을 한 번 누르면: 반자동 터보(Semi-Auto Turbo) 모드가 활성화됩니다.
• 다시 T + 대상 버튼을 누르면：완전자동 터보(Full Auto Turbo) 모드가 활성화됩니다.
• 세 번째로 T + 대상 버튼을 누르면: 터보 모드가 비활성화됩니다.
• T를 5초간 길게 누르면: 모든 터보 설정이 초기화됩니다.
• 터보 속도 조절: 터보는 3단계(5회/초, 15회/초, 20회/초)로 조절할 수 있으며, FN + 좌측 조이스틱 
   위/아래로 조절합니다.

고급 조작

안드로이드/IOS 기기 연결

터보 모드

안드로이드/IOS 연결 조작

M1/M2는 최대 21개의 입력(A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT/L3/R3/BACK/START 및 좌/우 조이스틱 움직임)으로 
프로그래밍할 수 있습니다.
설정 방법:
컨트롤러가 연결된 상태에서 FN 버튼 + M1 버튼(또는 M2 버튼)을 길게 누르다가 모드 인디케이터 램프가 
느리게 깜박이고 컨트롤러가 진동하면, 원하는 명령 시퀀스를 입력한 뒤 M1 버튼(또는 M2 버튼)을 눌러 
설정을 저장합니다.

고급 기능
• T 버튼 + M1/M2 버튼을 누르면: 해당 버튼의 자동 터보(자동 발사) 기능이 활성화됩니다.
• 다시 T 버튼 + M1/M2 버튼을 누르면: 해당 버튼의 자동 터보(자동 발사) 기능이 비활성화됩니다.
• 저장된 매크로 설정을 삭제하려면: FN 버튼 + M1/M2 버튼을 길게 누르다가 모드 인디케이터 램프가 
   느리게 깜박이고 컨트롤러가 진동하면, 다시 M1/M2 버튼을 눌러 확인합니다.

프로그래밍 가능한 뒷면 버튼

3 s

3 s

有線接続
付属の USB ケーブルを使用して PC に接続すると、コントローラーは自動的に認識されます。

PC へのレシーバー接続
USB レシーバー接続
① 十字キー（D-Pad）を外してください。
②  前面カバーを外してください。
③  内部の収納スロットからレシーバーを取り出してください。

PC 接続操作

• 背面モードスイッチを PC に切り替えてください。
• HOME ボタンを 3 秒LED が黄色で高速点滅するまで長押ししてください。
• PC の Bluetooth 設定で「Xbox Wireless Controller」を検索し、接続してください。

充電ドック経由での接続

PC BLUETOOTH 接続

初回接続時は Xinput モード に設定されています。
• Xinput モード → Dinput モード：
   BACK ボタン + START ボタンを約 3 秒長押ししてください。
   LED が緑色に変わると切替完了です。
• Dinput モード → Pro Controller モード：
   BACK ボタン + START ボタンを約 3 秒長押ししてください。
   LED が青色に変わると切替完了です。
• Pro Controller モード → Xinput モード：
   BACK ボタン + START ボタンを約 3 秒長押ししてください。
   LED が白色に戻ると完了です。

XINPUT / DINPUT / PRO CONTROLLER モード切替

• レシーバーを充電ドック背面の USB-A ポートに差し込んでください。
• 付属の USB ケーブルで充電ドックを PC に接続してください。
• 背面モードスイッチを 2.4G に切り替えてください。
• HOME ボタンを 3 秒、LED が高速点滅するまで長押ししてください。
• ペアリングが完了すると、LED が常時点灯し、コントローラーが 1 秒間振動します。

レシーバーを PC に接続

ペアリング完了

① レシーバーを PC の USB ポートに挿入してください。
② 背面のモードスイッチを 2.4G に切り替えてください。
③ HOME ボタンを 3 秒長押ししてください。
④ LED が高速点滅します。

接続成功時、LED が常時点灯し、コントローラーが 1 秒間振動します。

3 s
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• 뒤쪽 스위치를 PC 위치로 슬라이드합니다.
• 홈 버튼을 3초간 길게 눌러 컨트롤러를 켭니다. LED 인디케이터가 노란색으로 
   빠르게 깜박입니다.
• PC에서 블루투스를 활성화하고 "Xbox Wireless Controller"를 검색한 뒤,
  클릭하여 페어링을 완료하고 연결합니다.

충전대를 통한 리시버 연결

PC와의 블루투스 연결

최초 연결 후 컨트롤러는 기본적으로 Xinput 모드로 설정됩니다.
• Xinput → Dinput: BACK + START를 3초간 길게 누르면 인디케이터가 
   초록색으로 바뀝니다.
• Dinput → Pro Controller: BACK + START를 3초간 길게 누르면 
   인디케이터가 파란색으로 바뀝니다.
• Pro Controller → Xinput: BACK + START를 3초간 길게 누릅니다.

XINPUT / DINPUT / PRO CONTROLLER 모드 전환

• 리시버를 충전대 뒤쪽의 USB-A 포트에 삽입합니다.
• 제공된 USB 케이블을 사용하여 충전대를 컴퓨터에 연결합니다.
• 컨트롤러 뒤쪽의 모드 스위치를 2.4G로 슬라이드합니다.
• 홈 버튼을 3초간 길게 누릅니다. LED 인디케이터가 빠르게 깜박이기 시작합니다.
• 컨트롤러와 리시버의 페어링이 성공할 때까지 기다립니다. 페어링이 완료되면 인디케이터가 켜진 상태로 
   유지되고, 컨트롤러가 1초간 진동합니다.

3 s

3 s

• Four adjustable brightness levels (30%, 50%, 70%, 100%),  with the default set to 70%.
• Adjust with FN + Left/Right on the D-Pad.
• The controller saves the RGB settings after powering down.

RGB BRIGHTNESS ADJUSTMENT

Grip Motor
Press FN + Up/Down on the D-Pad to adjust grip vibration across five levels: Off (0%),
Weak (30%),Medium(50%), Strong(70%), and Strongest(100%).
Trigger Motor
Press FN + Left Trigger + Right Trigger for 3 seconds to cycle between four modes:
1. Stronger vibration with deeper trigger pull
2. Native Bluetooth game vibration.
3. Sync with main motor vibration.
4. Trigger vibration off.(Default is Mode 2.)

VIBRATION INTENSITY ADJUSTMENT

Enter Calibration Mode
While the controller is powered off and set to Xbox layout mode, press and hold BACK + X + 
HOME buttons for 1 second to power on.
Joystick Calibration
Rotate the left and right joysticks completely three full circles each.
Trigger Calibration
Fully press and release the LT and RT triggers each three times.

JOYSTICK & TRIGGER CALIBRATION

Ensure the controller is in power-off state and set to Xbox Layout Mode, then place the controller 
on a flat, level surface.
• Long press the BACK  + A  + HOME Buttons for 1 second.
① The mode LED will flash quickly;
② The controller will vibrate briefly, indicating that calibration has started—press the START
     Button once.
• After 3 seconds, the indicator light will turn off, which means calibration is successful and the
  controller will automatically exit calibration mode.

Calibration Completion
Press the START Button once to save the calibration settings.
• If the controller is not connected to a device, the LED indicator light will stay on for 5 seconds, 
   after which the controller will shut down automatically.
• If the controller is connected to a device, the LED indicator light will return to a steady on state,
  indicating that calibration is complete.

• 明るさ：4 段階（30％／50％／70％／100％）、初期設定：70％
• 調整方法：FN ボタン + 十字キー 左／右
• 電源オフ後も設定を保持

RGB イルミネーション設定

グリップモーター
FN ボタン長押し + 十字キー 上／下で5 段階（0％／30％／50％／70％／100％）調整できます。

トリガーモーター
FN ボタン+ LT + RT を 3 秒長押しでモード切替:
1. 押し込み圧に応じて振動
2. Bluetooth ゲーム振動
3. メインモーターと連動
4. トリガー振動オフ（初期モードはモード２です）

振動設定

校正モードの起動
コントローラー電源オフ状態かつ Xbox 配列モード時、BACK + X + HOME ボタンを 1 秒長押しして起動
してください。
スティック校正
左右スティックをそれぞれ 3 回ずつ回転させてください。
トリガー校正
LT / RT を完全押し込み、完全開放をそれぞれ３回行ってください。

スティックおよびトリガーの校正

校正完了
START ボタンを 1 回押すと校正設定が保存されます。
• 未接続の場合、LEDが５秒点灯し、電源がオフになります。
• 接続中は LED が常時点灯し、校正完了となります。

• 4단계로 조절 가능한 밝기 수준(30%, 50%, 70%, 100%)으로, 기본값은 70%로 설정되어 있습니다.
• FN + 디패드(D-Pad)의 좌/우로 조절합니다.
• 컨트롤러는 전원을 꺼도 RGB 설정을 저장합니다.

RGB 밝기 조절

그립 모터
FN + 디패드의 위/아래를 눌러 그립 진동을 5단계로 조절합니다: 꺼짐(0%), 약함(30%), 중간(50%), 
강함(70%), 가장 강함(100%).
트리거 모터
FN + 좌측 트리거(LT) + 우측 트리거(RT)를 3초간 길게 누르면 4가지 모드로 순환합니다:
1. 트리거를 더 깊게 당길수록 진동이 강해집니다.
2. 기본 블루투스 게임 진동입니다.
3. 메인 모터 진동과 동기화됩니다.
4. 트리거 진동 꺼짐(기본값은 모드 2입니다).

진동 강도 조절

보정 모드 진입
컨트롤러 전원이 꺼져 있고 Xbox 레이아웃 모드로 설정된 상태에서, BACK + X + HOME 버튼을 1초간 길게 
누르면 전원이 켜지면서 보정 모드에 진입합니다.
조이스틱 보정
좌측과 우측 조이스틱을 각각 3번 완전히 회전시킵니다.
트리거 보정
LT와 RT 트리거를 각각 3번 완전히 누르고 놓습니다.

조이스틱 및 트리거 보정

보정 완료
START 버튼을 한 번 눌러 보정 설정을 저장합니다.
• 컨트롤러가 기기에 연결되지 않은 경우: LED 인디케이터 램프가 5초간 켜진 상태로 유지된 후 자동으로 
   꺼집니다.
• 컨트롤러가 기기에 연결된 경우: LED 인디케이터 램프가 켜진 상태로 유지되어 보정이 완료되었음을 나타냅
  니다.

GYROSCOPE CALIBRATION

• Make sure the controller is powered off.
• Press and hold L3 + R3, then press the HOME button for 1 second to power on.
• The controller will vibrate once and shut down, confirming a successful factory reset.
• After reset, all button mappings and LED lighting effects will return to factory default.

FACTORY RESET

• While the controller is powered on, press and hold FN + L3 (or R3) for 3 seconds.
• The controller will vibrate once to confirm switching to center deadzone mode.

ONE-TOUCH ZERO DEADZONE MODE

Note: Do not move the controller during the calibration process

• When the controller is placed on the dock, it will automatically enter sleep mode and begin
  charging.
• When removed from the dock, it will automatically reconnect to the last paired device.

INTELLIGENT CHARGING DOCK

コントローラーを電源オフにし、Xbox 配列モードに設定し、平らな場所にコントローラーを置いてください。
• BACK + A + HOME ボタンを 1 秒長押ししてください。
① LED が高速点滅します。
② 短く振動したら校正開始となります。その後START ボタンを押してください。
• 約 3 秒後、LED が消灯し、校正が完了となります。

ジャイロセンサー校正

• 電源オフ状態で、L3（左スティック押し込み）+ R3（右スティック押し込み）を押しながら　HOME ボタ
    ンを 1 秒押して起動してください。
• コントローラーが一度振動し、電源がオフになります。　これでリセット完了です。
• リセット後はボタン設定および LED 設定が初期状態に戻ります。

工場出荷状態にリセット

• 電源オン状態で、FN + L3（または R3）を 3 秒長押してください。
• コントローラーが一度振動したら、センターデッドゾーンモードに入ります。

デッドゾーンリセット（ゼロデッドゾーンモード）

注： 校正中はコントローラーを動かさないでください。

• コントローラーをドックに置くと、自動的にスリープモードに入り充電を開始します。
• 取り外すと、自動的に最後に接続されたデバイスへ再接続します

スマート充電ドック

컨트롤러가 전원 꺼짐 상태이고 Xbox 레이아웃 모드로 설정된 상태에서, 컨트롤러를 평평한 표면에 놓으세요.
• BACK + A + HOME 버튼을 1초간 길게 누릅니다.
  ① 모드 LED가 빠르게 깜박입니다;
  ② 컨트롤러가 짧게 진동하며 보정이 시작되었음을 알리므로, START 버튼을 한 번 눌러주세요.
• 3초 후 인디케이터 램프가 꺼지면 보정 성공이며, 컨트롤러가 자동으로 보정 모드를 종료합니다.

자이로스코프 보정

• 컨트롤러가 전원 꺼짐 상태인지 확인하세요.
• L3 + R3를 길게 누른 채, HOME 버튼을 1초간 눌러 전원을 켭니다.
• 컨트롤러가 한 번 진동한 뒤 꺼지면, 공장 초기화가 성공적으로 완료된 것입니다.
• 초기화 후 모든 버튼 매핑 및 LED 조명 효과가 공장 기본 설정으로 복원됩니다.

공장 초기화

• 컨트롤러가 전원 켜짐 상태에서, FN + L3(또는 R3)를 3초간 길게 누릅니다.
• 컨트롤러가 한 번 진동하며 중심 데드존 모드로 전환되었음을 확인합니다.

원터치 제로 데드존 모드

참고: 보정 과정 중 컨트롤러를 움직이지 마세요.

• 컨트롤러를 충전대에 올려놓으면 자동으로 슬립 모드에 진입하며 충전을 시작합니다.
• 충전대에서 컨트롤러를 꺼내면, 마지막으로 페어링된 기기와 자동으로 재연결합니다.

지능형 충전대

WARNINGS AND SAFETY
• Contains small parts. Be sure to keep it out of the reach of children under 3 years old. If 

accidentally swallowed or inhaled, seek medical attention immediately.
• Do not use the product near open flames.
• Do not expose the product to direct sunlight or high-temperature environments.
• Do not place the product in humid or dusty environments.
• Do not impact or drop the product.
• Do not touch the USB ports directly, as this may cause malfunctions.
• Do not bend or pull the cables forcefully.
• Clean the product with a soft, dry cloth.
• Do not use chemicals such as gasoline or thinners.
• Store this product in a cool, dry place, away from liquids, fumes, and chemicals.
• Do not disassemble, repair, or modify the product by yourself.
• Do not use the product for purposes other than its original intended use. We shall not be liable 

for any accidents or damages caused by using it for non-intended purposes.
• Do not stare directly at the light beams. They may harm your eyes.
• The design and specifications of this product are subject to change without prior notice.
• Keep this manual in a safe place for future reference.
• If you have any questions or suggestions regarding product quality, please contact QANBA or 

your local distributor.
• Tel: +86 755 29171459
• Email: info@qanba.com

警安全上のご注意・保証について
• 小さな部品が含まれています。3歳未満のお子様の手の届かない場所に保管してください。
• 火気や高温の場所に近づけないでください。
• 直射日光・高温多湿・埃の多い場所を避けて使用・保管してください。
• 強い衝撃を与えたり、落下させたりしないでください。
• USB端子部分には直接触れないでください。
• ケーブルを強く曲げたり引っ張ったりしないでください。
• 清掃は柔らかい乾いた布で行ってください。溶剤・アルコール等は使用しないでください。
• 自己分解・改造・修理は絶対に行わないでください。
• 本来の用途以外で使用しないでください。
• 直視できる光源が含まれている場合は、その光源を直視しないでください。
• 本製品の仕様は、改良のため予告なく変更される場合があります。
• 本書は大切に保管してください。
• 製品に関するお問い合わせ：
　TEL：+86 755 29171459
　MAIL：info@qanba.com

경고 및 안전 사항
• 작은 부품이 포함되어 있습니다. 반드시 3세 이하 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하세요. 실수로 

삼키거나 흡입한 경우 즉시 의료 도움을 청하세요.
• 직화 근처에서는 제품을 사용하지 마세요.
• 제품을 직사광선이나 고온 환경에 노출시키지 마세요.
• 제품을 습기나 먼지가 많은 환경에 두지 마세요.
• 제품에 충격을 가하거나 떨어뜨리지 마세요.
• USB 포트를 직접 만지지 마세요. 고장을 유발할 수 있습니다.
• 케이블을 강제로 구부리거나 당기지 마세요.
• 부드러운 건조한 천으로 제품을 청소하세요.
• 가솔린이나 희석제 등 화학 물질은 사용하지 마세요.
• 제품을 액체、연기、화학 물질로부터 떨어진 서늘하고 건조한 곳에 보관하세요.
• 스스로 제품을 분해、수리、변형하지 마세요.
• 원래의 사용 목적 외의 용도로 제품을 사용하지 마세요. 사용 목적 외의 용도로 인해 발생한 사고나 손상에 

대해 저희는 책임지지 않습니다.
• 광선을 직접 응시하지 마세요. 눈을 손상시킬 수 있습니다.
• 제품의 설계 및 사양은 사전 통지 없이 변경될 수 있습니다.
• 향후 참고할 수 있도록 이 설명서를 안전한 곳에 보관하세요.
• 제품 품질과 관련된 질문이나 제안이 있는 경우 QANBA 또는 지역 유통업체에 문의하세요.
• 전화: +86 755 29171459
• 이메일: info@qanba.com

,              and   are registered trademarks of 
Shenzhen Qanba Technology Development Co., Ltd and are used under
license. 

,              和   是深圳拳霸科技開發有限公司的註冊商標並經許可使用。

• 十字キー（D-Pad）を外してください。
• コントローラー前面のカバーを取り外してください。
• ABXY ボタン付近の「ボタン表示切替スイッチ」をスライドさせて切り替えてください。

ABXY 配列切替（キー表示切替）

初回使用前の準備
初めて使用する前に、コントローラーを完全に充電してください。

注： この切り替えはボタン表示のみ変更し、実際のボタン配置機能には影響しません。

対応デバイス：PC / スマートテレビ
• 背面のモードスイッチを 2.4G に切り替えてください。
• 付属の USB レシーバーを PC またはテレビの USB ポートに差し込んでください。
• HOME ボタンを 3 秒長押しし、白色 LED が高速点滅したらペアリングモードに入ります。接続が成功す
   ると、白色 LED が常時点灯します。
• 使用後は、HOME ボタンを 5 秒長押しして電源をオフにするか、10 分間無操作で自動的に電源がオフに
   なります。
• 次回使用時は、HOME ボタンを短く押すことで自動的に再接続します。
補足：このモードのデフォルトは Xinput モード です。BACK ボタン + START ボタンを約 5 秒長押しする
と、Xinput / Dinput モード を切り替えられます。切り替えが完了すると、コントローラーが 1 回振動しま
す。
• Xinput モード： 白色 LED、デバイス名「Xbox 360 Controller」
• Dinput モード： 白色 LED、デバイス名「Qanba Phantom Controller」

2.4GHZ モード接続方法
사용 설명서 

최초 사용 전 컨트롤러를 완전히 충전하여 활성화해 주세요.

基本操作

指示灯红灯快闪

短按 Home 键 (指示灯慢闪，自动回连状态)，
长按 Home 键 3 秒(指示灯快闪，匹配连接状态)开机

 关机
长按 Home 键 5 秒后和切换背部模式键

（或者无操作 10 分钟后，手柄自动关机）

关机状态下充电

关机状态下充满电

低电量

指示灯红灯常亮 

指示灯灭 

基本操作

指示燈紅燈快閃

短按 Home 鍵 (指示燈慢閃，自動回連狀態)，長按 Home 鍵 3 秒 (指
示燈快閃，匹配連接狀態)開機

 關機
長按 Home 鍵 5 秒後配合切換背部模式鍵（或無操作 10 分鐘後，手柄
自動關機）

關機狀態下充電

關機狀態下充滿電

低電量

指示燈紅燈常亮

指示燈滅

连接模式操作

设备蓝牙名称:Xbox Wireless Controller；黄色指示灯PC模式

手机模式 设备蓝牙名称:Xbox Wireless Controller；绿色指示灯

2.4G模式 设备自动匹配：白色指示灯

背部模式档位

連接模式操作

設備藍牙名稱: Xbox Wireless Controller；黃色指示燈PC模式

手機模式 設備藍牙名稱: Xbox Wireless Controller；綠色指示燈

2.4G模式 設備自動匹配：白色指示燈

背部模式檔位

关机状态下长按Home键3秒，指示灯快闪时，则进入
配对模式连接以上对应的设备蓝牙名称即可进入配对模式

切换模式 拨动背部模式键后手机自动关机，调到对应模式后长按
 Home键3秒，指示灯快闪进入配对模式重新配对即可

有线连接 关机状态下，使用附送的USB数据线直接连接设备即
可自动匹配模式连接

匹配连接

接続モード操作

デバイス名：Xbox Wireless Controller、LED：黄色PC モード

スマートフォンモード バイス名：Xbox Wireless Controller、LED：緑色

2.4GHzモード デバイスが自動的にマッチング、LED：白色

背面モードスイッチ設定

電源オフ状態で HOME ボタンを 3 秒長押しすると、LED が高速点滅し、ペアリン
グモードに入ります。対応デバイス側で「Xbox Wireless Controller」を選択して接
続してください。

ペアリングモ
ードの開始

モード切替
背面のモードスイッチを切り替えると、コントローラーは自動的に電源オフになります。
切替後、HOME ボタンを 3 秒長押ししてペアリングモードを再開してください。

有線接続 電源オフ状態で付属の USB ケーブルを使用してデバイスに直接接続すると、自動
的にモードが認識され、接続が確立されます。

ペアリング接続
關機狀態下長按 Home 鍵 3 秒，指示燈快閃時，即進入配對模式，連接上述對應
的設備藍牙名稱即可。進入配對模式

切換模式 撥動背部模式鍵後手機自動關機，調至對應模式後長按 Home 鍵 3 秒，指示燈快閃進
入配對模式重新配對即可。

有線連接 關機狀態下，使用附贈的 USB 數據線直接連接設備即可自動匹配模式並連接。

匹配連接

• 轻轻取下方向键（D-pad）。
• 取下手柄前壳。
• 找到 ABXY 按键附近的按键标识切换开关滑动开关，拨动该开关即可切换主按键区字符布局。
        注意： 按键字符切换仅改变按键标识显示（例如 ABXY），不会改变手柄的实际工作模式。

按键字符切换（ABXY 布局）
• 輕輕取下方向鍵（D-pad）。
• 取下手柄前殼。
• 找到 ABXY 按鍵附近的按鍵標識切換滑動開關，撥動該開關即可切換主按鍵區的字元佈局。
        注意： 按鍵字元切換僅會改變按鍵標識的顯示（例如 ABXY），不會改變手柄的實際工作模式。

按鍵字元切換（ABXY 佈局）

使用说明书

2.4G模式支持----PC/智能电视
• 将背部模式切换开关键拨到2.4G档位； 
• 将接收器插入电脑/智能电视的USB接口； 
• 长按Home键3秒，直至白色指示灯快闪，则手柄进入配对模式，连接成功白灯常亮。 
• 不使用时，长按Home键5秒后关机，或10分钟不操作手柄后自动关机； 
• 下次使用时可以通过短按Home键开机白色指示灯慢闪，自动回连设备。
 注：此模式默认Xinput模式，长按BACK[⿻]+START[≡]组合键5秒左右进行模式（Xinput/
       Dinput）切换，切换成功振动一次提示。
      Xinput模式：白色指示灯 设备名称： Xbox 360 Controller
      Dinput模式：白色指示灯 设备名称：Qanba Phantom Controller

首次使用前，请将手柄完全充电以激活手柄。

2.4G 模式连接方法
2.4G 模式支援 ----PC / 智能電視
• 將背部模式切換開關撥至 2.4G 檔位；
• 將接收器插入電腦 / 智能電視的 USB 接口；
• 長按 Home 鍵 3 秒，直至白色指示燈快閃，則手柄進入配對模式，連接成功白燈常亮。
• 不使用時，長按 Home 鍵 5 秒後關機，或 10 分鐘不操作手柄後自動關機；
• 下次使用時可透過短按 Home 鍵開機，白色指示燈慢閃，自動回連設備。
 注：此模式預設 Xinput 模式，長按 BACK [⿻]+START [≡] 組合鍵 5 秒左右進行模式（Xinput/
        Dinput）切換，切換成功震動一次提示。
       Xinput 模式：白色指示燈 設備名稱：Xbox 360 Controller
       Dinput 模式：白色指示燈 設備名稱：Qanba Phantom Controller

2.4G 模式連接方法

使用說明書
首次使用前，請將手柄完全充電以激活手柄。

通过充电底座连接接收器
• 将接收器插入充电底座背部的 USB-A 接口。
• 使用随附的 USB 线将充电底座连接到电脑。
• 滑动手柄背部的模式开关至 2.4G 档位。
• 长按 HOME 键 3 秒，LED 指示灯将开始快速闪烁。
• 等待手柄与接收器配对成功。配对成功后，指示灯将变为常亮状态，且手柄会震动 1 秒以确认连接。

将接收器插入电脑

等待配对

① 将接收器插入电脑的 USB 接口中。
② 滑动手柄背部的开关至 2.4G 模式。
③ 长按 HOME 键 3 秒。
④ 指示灯将开始快速闪烁。

① 配对成功后，指示灯将变为常亮状态。
② 手柄将震动 1 秒，以确认连接成功。

等待配對
① 配對成功後，指示燈將變為常亮狀態。
② 手柄將震動 1 秒，以確認連接成功。

手柄与电脑的有线连接
使用随附的 USB 线将手柄连接到电脑，连接后手柄即可正常工作。

手柄与电脑的接收器连接
取出接收器
① 轻轻取下方向键（D-PAD）。
② 然后取下手柄前壳。
③ 从内部存储隔层中取出接收器。

PC连接操作

將接收器插入電腦

① 將接收器插入電腦的 USB 接口中。
② 滑動手柄背部的開關至 2.4G 模式。
③ 長按 HOME 鍵 3 秒。
④ 指示燈將開始快速閃爍。

手柄與電腦的有線連接
使用隨附的 USB 線將手柄連接到電腦，連接後手柄即可正常工作。

手柄與電腦的接收器連接
取出接收器
① 輕輕取下方向鍵（D-PAD）。
② 然後取下手柄前殼。
③ 從內部儲存隔層中取出接收器。

PC 連接操作

• 将手柄背部开关滑动至 PC 档位。
・长按 HOME 键 3 秒以开启手柄; LED 指示灯将快速闪烁黄色。
・在电脑上开启蓝牙，搜索设备 “XBOX WIRELESS CONTROLLER”
  （XBOX 无线控制器），点击配对并完成连接。

手柄与电脑的蓝牙连接

首次连接后，手柄默认处于 Xinput 模式。
• XINPUT 模式切换至 DINPUT 模式：
   长按 BACK 键 + START 键 3 秒，直至指示灯变为绿色。
• DINPUT 模式切换至 PRO CONTROLLER 模式：
  长按 BACK 键 + START 键 3 秒，直至指示灯变为蓝色。
• PRO CONTROLLER 模式切换至 XINPUT 模式：
  长按 BACK 键 + START 键 3 秒即可。

在PC端Xinput模式下，按住FN再单击R3（右摇杆下压），可以开启陀螺仪轴功能，再次按下组合键可关闭
此功能。陀螺仪轴功能操作时，模式灯光闪烁1次，短振动1次提示。

XINPUT/DINPUT/PRO CONTROLLER 模式切换

陀螺仪功能操作

In Xinput Mode on PC, press and hold FN, then single-press the Right Stick press (R3) to enable 
the Gyro Axis function. Press the same key combination again to disable this function. When the
Gyro Axis function is activated or deactivated, the mode light flashes once and a short vibration 
occurs once as confirmation.

GYROSCOPE FUNCTION OPERATION

PC의 Xinput 모드에서 FN을 길게 누른 채，오른쪽 조이스틱 누름操作 (R3)을 한 번 누르면 자이로 축(Gyro
Axis) 기능이 활성화됩니다. 같은 키 조합을 다시 누르면 이 기능이 비활성화됩니다.
자이로 축 기능이 활성화或 비활성화될 때，모드 램프가 한 번 깜박이고 짧게 한 번 진동하며 확인 신호가 
발생합니다.

자이로스코프 기능 조작

在 PC 端 Xinput 模式下，長按 FN 再單擊 R3（右搖桿下壓），可開啟陀螺儀軸功能；再次按下該組合鍵，
即可關閉此功能。開啟或關閉陀螺儀軸功能時，模式燈光會閃爍 1 次，並伴隨 1 次短震動作為提示。

陀螺儀功能操作

支持按键：A/B/X/Y/ 左肩键（LB）/ 右肩键（RB）/ 左扳机键（LT）/ 右扳机键（RT）。
• 按一次 T 键 + 目标按键：开启半自动连发（Semi-Auto Turbo）。
• 再次按 T 键 + 目标按键：开启全自动连发（Full Auto Turbo）。
• 第三次按 T 键 + 目标按键：关闭连发功能（Turbo）。
• 长按 T 键 5 秒：清除所有连发设置。
• 连发速度调节：连发功能支持 3 个可调档位（5 次 / 秒、15 次 / 秒、20 次 / 秒），
    通过 FN 键 + 左摇杆上 / 下拨动进行调节。

进阶操作

• 将模式开关滑动至 “       ” 档位。
• 长按 Home 键 3 秒，直至 LED 指示灯闪烁绿色。
• 开启手机蓝牙，搜索设备 “Xbox Wireless Controller”
  （Xbox 无线控制器）， 点击进行配对。

手柄连接安卓 /IOS 设备

连发模式

安卓 /IOS 连接操作

3 s

3 s

透過充電底座連接接收器
• 将將接收器插入充電底座背部的 USB-A 接口。
• 使用隨附的 USB 線將充電底座連接到電腦。
• 滑動手柄背部的模式開關至 2.4G 檔位。
• 長按 HOME 鍵 3 秒，LED 指示燈將開始快速閃爍。
• 等待手柄與接收器配對成功。配對成功後，指示燈將變為常亮狀態，且手柄會震動 1 秒以確認連接。

• 將手柄背部開關滑動至 PC 檔位。
• 長按 HOME 鍵 3 秒以開啟手柄，LED 指示燈將快速閃爍黃色。
• 在電腦上開啟藍牙，搜尋設備「XBOX WIRELESS CONTROLLER」
  （XBOX 無線控制器），點選配對並完成連接。

手柄與電腦的藍牙連接

首次連接後，手柄預設處於 Xinput 模式。
• Xinput 模式切換至 Dinput 模式：長按 BACK 鍵 + START 鍵 3 秒，
   直至指示燈變為綠色。
• Dinput 模式切換至 Pro Controller 模式：長按 BACK 鍵 + 
   START 鍵 3 秒，直至指示燈變為藍色。
• Pro Controller 模式切換至 Xinput 模式：長按 BACK 鍵 + 
   START 鍵 3 秒即可。

XINPUT/DINPUT/PRO CONTROLLER 模式切換

3 s

3 s

M1、M2 两个背部按键可编程设置多达 21 种输入指令，涵盖 A/B/X/Y/ 左肩键（LB）/ 右肩键
（RB）/ 左扳机键（LT）/ 右扳机键（RT）/ 左摇杆按下（L3）/ 右摇杆按下（R3）/BACK 键 / 

START 键，以及左 / 右摇杆的方向移动。
设置方法：
在手柄已连接状态下，长按 FN 键 + M1 键（或 M2 键），直至模式指示灯缓慢闪烁且手柄震动。
此时输入想要设置的指令序列，随后按下 M1 键（或 M2 键）即可保存设置。

支持 4 个可调亮度档位（30%、50%、70%、100%），默认亮度档位为 70%。
• 通过 FN 键 + 方向键（D-Pad）的左 / 右按键进行调节。
• 手柄关机后会保留当前的 RGB 设置。

进阶功能
• 按下 T 键 + M1 键 / M2 键：开启该按键的自动连发（Auto Turbo）功能。
• 再次按下 T 键 + M1 键 / M2 键：关闭该按键的自动连发功能。
• 若要删除已保存的宏设置，长按 FN 键 + M1 键 / M2 键，直至模式指示灯缓慢闪烁且手柄震动，再次按
   下 M1 键 / M2 键确认即可。

可编程背部按键

支援按鍵：A/B/X/Y/ 左肩鍵（LB）/ 右肩鍵（RB）/ 左扳機鍵（LT）/ 右扳機鍵（RT）。
• 按一次 T 鍵 + 目標按鍵：開啟半自動連發（Semi-Auto Turbo）。
• 再次按 T 鍵 + 目標按鍵：開啟全自動連發（Full Auto Turbo）。
• 第三次按 T 鍵 + 目標按鍵：關閉連發功能（Turbo）。
• 長按 T 鍵 5 秒：清除所有連發設定。
• 連發速度調節：連發功能支援 3 個可調檔位（5 次 / 秒、15 次 / 秒、20 次 / 秒），透過 FN 鍵 + 左搖桿上 /
  下撥動進行調節。

進階操作

• 將模式開關滑動至“       ” 檔位。
・長按 Home 鍵 3 秒，直至 LED 指示燈閃爍綠色。
・開啟手機藍牙，搜尋設備「Xbox Wireless Controller」
  （Xbox 無線控制器），點選進行配對。

手柄連接安卓 /IOS 設備

連發模式

安卓 /IOS 連接操作

M1、M2 兩個背部按鍵可程式化設定多達 21 種輸入指令，涵蓋 A/B/X/Y/ 左肩鍵（LB）/ 右肩鍵（RB）/ 左
扳機鍵（LT）/ 右扳機鍵（RT）/ 左搖桿按下（L3）/ 右搖桿按下（R3）/BACK 鍵 / START 鍵，以及左 / 右搖
桿的方向移動。
設定方法：
在手柄已連接狀態下，長按 FN 鍵 + M1 鍵（或 M2 鍵），直至模式指示燈緩慢閃爍且手柄震動。此時輸入
想要設定的指令序列，隨後按下 M1 鍵（或 M2 鍵）即可儲存設定。

進階功能
• 按下 T 鍵 + M1 鍵 / M2 鍵：開啟該按鍵的自動連發（Auto Turbo）功能。
• 再次按下 T 鍵 + M1 鍵 / M2 鍵：關閉該按鍵的自動連發功能。
• 若要刪除已儲存的巨集設定，長按 FN 鍵 + M1 鍵 / M2 鍵，直至模式指示燈緩慢閃爍且手柄震動，再次
   按下 M1 鍵 / M2 鍵確認即可。

可程式化背部按鍵

RGB 亮度调节

握持电机
长按 FN 键 + 方向键（D-Pad）的上 / 下按键，可在五个震动等级间调节，分别为：关闭（0%）、弱

（30%）、中（50%）、强（70%）、最强（100%）。

扳机电机
长按 FN 键 + 左扳机键 + 右扳机键 3 秒，可循环切换四种模式：
1. 扳机按压力度越大，震动越强
2. 原生蓝牙游戏震动（模式）
3. 与主电机震动同步（模式）
4. 扳机震动关闭（模式）。（默认模式为模式 2）

震动强度调节

进入校准模式
当手柄处于关机状态且设为 Xbox 布局模式时，长按 BACK 键 + X 键 + HOME 键 1 秒以开机，进入校准
模式。

确保手柄处于关机状态且设为 Xbox 布局模式，将手柄放置在平坦、水平的表面上。
• 长按 BACK 键 + A 键 + HOME 键 1 秒。
   ① 模式指示灯将快速闪烁；
   ② 手柄将短暂震动，提示校准已开始， 按一次 START 键。
• 3 秒后，指示灯将熄灭，表明校准成功且手柄自动退出校准模式。

摇杆校准
将左右摇杆各完整旋转三圈。
扳机校准
将左扳机键（LT）和右扳机键（RT）各完全按下并松开三次。
完成校准
按一次 START 键保存校准设置。
• 若手柄未连接设备，LED 指示灯将常亮 5 秒，随后手柄自动关机。
• 若手柄已连接设备，LED 指示灯将恢复常亮，表明校准完成。

摇杆与扳机校准

支援 4 個可調亮度檔位（30%、50%、70%、100%），預設亮度檔位為 70%。
• 透過 FN 鍵 + 方向鍵（D-Pad）的左 / 右按鍵進行調節。
• 手柄關機後會保留當前的 RGB 設定。

RGB 亮度調節

握持電機
長按 FN 鍵 + 方向鍵（D-Pad）的上 / 下按鍵，可在五個震動等級間調節，分別為：關閉（0%）、弱（30%）、
中（50%）、強（70%）、最強（100%）。

扳機電機
長按 FN 鍵 + 左扳機鍵 + 右扳機鍵 3 秒，可循環切換四種模式：
1. 扳機按壓力度越大，震動越強
2. 原生藍牙遊戲震動（模式）
3. 與主電機震動同步（模式）
4. 扳機震動關閉（模式）。（預設模式為模式 2）

震動強度調節

進入校準模式
當手柄處於關機狀態且設為 Xbox 佈局模式時，長按 BACK 鍵 + X 鍵 + HOME 鍵 1 秒以開機，進入校準
模式。
搖桿校準
將左右搖桿各完整旋轉三圈。
扳機校準
將左扳機鍵（LT）和右扳機鍵（RT）各完全按下並放開三次。
完成校準
按一次 START 鍵儲存校準設定。
• 若手柄未連接設備，LED 指示燈將常亮 5 秒，隨後手柄自動關機。
• 若手柄已連接設備，LED 指示燈將恢復常亮，表明校準完成。

搖桿與扳機校準

陀螺仪校准

• 确保手柄处于关机状态。
• 长按左摇杆按下（L3）+ 右摇杆按下（R3），随后按下 HOME 键 1 秒以开机。
• 手柄将震动一次后关机，表明恢复出厂设置成功。
• 恢复出厂设置后，所有按键映射及 LED 灯光效果将恢复至出厂默认设置。

恢复出厂设置

• 手柄开机状态下，长按 FN 键 + 左摇杆按下（L3）（或右摇杆按下（R3））3 秒。
• 手柄将震动一次，确认切换至中心死区模式。

一键零死区模式

注意: 校准过程中请勿移动手柄

• 将手柄放置在底座上时，手柄会自动进入休眠模式并开始充电。
• 从底座上取下手柄后，手柄会自动重新连接至最后一次配对的设备。

智能充电底座

確保手柄處於關機狀態且設為 Xbox 佈局模式，將手柄放置在平坦、水平的表面上。
• 長按 BACK 鍵 + A 鍵 + HOME 鍵 1 秒。
   ① 模式指示燈將快速閃爍；
② 手柄將短暫震動，提示校準已開始，按一次 START 鍵。
• 3 秒後，指示燈將熄滅，表明校準成功且手柄自動退出校準模式。

陀螺儀校準

• 確保手柄處於關機狀態。
• 長按左搖桿按下（L3）+ 右搖桿按下（R3），隨後按下 HOME 鍵 1 秒以開機。
• 手柄將震動一次後關機，表明恢復出廠設定成功。
• 恢復出廠設定後，所有按鍵對應及 LED 燈光效果將恢復至出廠預設設定。

恢復出廠設定

• 手柄開機狀態下，長按 FN 鍵 + 左搖桿按下（L3）（或右搖桿按下（R3））3 秒。
• 手柄將震動一次，確認切換至中心死區模式。

一鍵零死區模式

注意: 校準過程中請勿移動手柄。

• 將手柄放置在底座上時，手柄會自動進入休眠模式並開始充電。
• 從底座上取下手柄後，手柄會自動重新連接至最後一次配對的設備。

智能充電底座

警告、安全与保修
• 内含细小零件。请务必放在3岁以下儿童触及不到的地方。若不慎吞食或吸入,  请立即就医。
• 请勿靠近火源使用产品。
• 请勿将产品暴露于阳光直射或高温的环境中。
• 请勿将产品置于潮湿或多尘的环境中。
• 请勿撞击产品或使其跌落。
• 请勿直接接触USB端口,否则可能会导致故障。
• 请勿用力弯曲或拉扯线缆。
• 请使用柔软的干布清洗。
• 请勿使用汽油或稀释剂等化学品。
• 请将本产品置于阴凉干燥处， 远离液体、 烟雾和化学品。
• 请勿自行拆卸、修理、或改装。
• 请勿将产品用于原本设计用途以外的用途。对用于非原
   本用途而造成的事故或损坏,我们概不负责。
• 请勿直视光束。它可能会伤害你的眼睛。
• 本产品设计和规格如有变更， 恕不另行通知。
• 请保存好本手册以便随时查阅。
• 如果您有任何有关产品质量的问题或建议,请联系QANBA或您当地的经销商。
• 电话： +86 755 29171459
• 邮箱： info@qanba.com

警告、安全與保固
• 內含細小零件。請務必放在 3 歲以下兒童觸及不到的地方。若不慎吞食或吸入，請立即就醫。
• 請勿靠近火源使用產品。
• 請勿將產品暴露於陽光直射或高溫的環境中。
• 請勿將產品置於潮濕或多塵的環境中。
• 請勿撞擊產品或使其跌落。
• 請勿直接接觸 USB 端口，否則可能會導致故障。
• 請勿用力彎曲或拉扯線纜。
• 請使用柔軟的乾布清潔。
• 請勿使用汽油或稀釋劑等化學品。
• 請將本產品置於陰涼乾燥處，遠離液體、煙霧和化學品。
• 請勿自行拆卸、修理或改裝。
• 請勿將產品用於原設計用途以外的用途。對用於非原設計用途而造成的事故或損壞，我們概不

負責。
• 請勿直視光束。它可能會傷害你的眼睛。
• 本產品設計及規格如有變更，恕不另行通知。
• 請妥善保存本手冊以便隨時查閱。
• 若你有任何有關產品品質的問題或建議，請聯繫 QANBA 或你當地的經銷商。
• 電話：+86 755 29171459
• 郵箱：info@qanba.com

FCC Caution: 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation.If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.

保 修 卡
(享受售后服务范围: 非人为损坏，3个月包换、1年保修)

(注：非拳霸官方途径购买产品，售后请您联系购买商家)

用户姓名

联系电话

联系地址

售后要求

售后原因

订单编号

生产日期见产品序列号

合格证
型号:HYL1
检验员:06

日语韩语中文繁体中文简体英语

-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 
is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be 
used in portable exposure condition without restriction.

FCC ID： 2BSVL-754234



DIAGRAMA DE MAPEAMENTO DE BOTÕES DO CONTROLE
Botão Home

Botão BACK

Palheta Esquerda
/ L3

Botão START

Botões A/B/X/Y

Palheta Direita
/ R3

Seletor de Alternância
de Rótulos de Botões

Compartimento de
Armazenamento
do Receptor Botão TURBO

Indicador

Cruzetas (D-Pad)

Botão FN

Botão RB
Botão LB

Botão RT Botão LT

Porta Type-C

Botão Programável M1

Pontos de Contato para
Carregamento da Estação

Botão Programável M2

Seletor de Gatilho Direito
(Micro-chave/Linear)

Seletor de Modo

Seletor de Gatilho Esquerdo
(Micro-chave/Linear)

Pontos de Contato para Carregamento do Controle

Indicador (LED)

Porta USB-A

Porta Type-C

TASTENBELEGUNGSSCHEMA DES CONTROLLERS
Home-Taste

BACK-Taste

Linker Joystick
 / L3

START-Taste

A/B/X/Y-Taste

Rechter Joystick
/ R3

Umschalter für
Tastenbezeichnungen

Aufbewahrungskammer 
für den Empfänger

TURBO-Taste

Anzeigelampe

D-Pad

FN-Taste

RB-Taste
LB-Taste

RT-Taste LT-Taste

Type-C-Anschluss

Programmierbare M1-Taste
Ladekontakte der

LadestationProgrammierbare M2-Taste

Umschalter für rechten 
Trigger (Mikroschalter/Linear)

Modusumschalter

Umschalter für linken Trigger
(Mikroschalter/Linear)

Ladekontakte des Controllers

Anzeigelampe

USB-A-
Anschluss

Type-C-
Anschluss

LISTA DE EMBALAJE

PLATAFORMAS COMPATIBLES

Controlador de juegos inteligente ×1、 Base de carga ×1、 Receptor ×1、 Cable de carga ×1、 
Manual de usuario ×1

DIAGRAMA DE ASIGNACIÓN DE BOTONES DEL CONTROLADOR

• Windows 7 o posterior    • Android 8.0 o posterior       • iOS 18 o posterior     • MAC OS 26 o posterior 

ELENCO DELLA CONFEZIONE

PIATTAFORME SUPPORTATE

Controllore di gioco intelligente ×1、Docking station di ricarica ×1、Ricevitore ×1、
Cavo di ricarica ×1、Manuale utente ×1

• Windows 7 o versioni successive • Android 8.0 o versioni successive • iOS 18 o versioni successive
• MAC OS 26 o versioni successive

Botón Home

Botón BACK

Palanca izquierda
 / L3

Botón START

Botones A/B/X/Y

Palanca derecha
/ R3

Interruptor de
Cambio de

Botones

Compartimento 
de almacenamiento
del receptor Botón TURBO

Luz indicadora

Cruceta direccional 

Botón FN

Botón RB
Botón LB

Botón RT Botón LT

Puerto Type-C

Botón programable M1
Puntos de contacto de

carga de la baseBotón programable M2

Interruptor de del gatillo 
derecho
 (Micro-interruptor/Lineal)

Interruptor 
de modo

Interruptor de del gatillo
izquierdo

 (Micro-interruptor/Lineal)

Puntos de contacto de carga del controlador

Luz indicadora

Puerto USB-A

Puerto Type-C

OPERACIONES BÁSICAS

La luz indicadora roja parpadea rápidamente.

Presionar brevemente el botón Home (la luz indicadora parpadea
lentamente, ingresando al modo de reconexión automática). 
Mantener presionado el botón Home durante 3 segundos (la luz
indicadora parpadea rápidamente, ingresando al modo de
emparejamiento).

Encendido

 Apagado
Mantener presionado el botón Home durante 5 segundos, o
presionar el botón de interruptor de modo Back (o el controlador
se apagará automáticamente después de 10 minutos de inactividad).

Carga en modo
apagado

Cuando esté
completamente cargado

en modo apagado

Batería baja

La luz indicadora roja permanece encendida.

La luz indicadora se apaga.

MODEL:HYL1

Français

MANETTE DE JEU INTELLIGENTE + 
STATION DE RECHARGE DE MANETTE

Scannez le code QR pour plus de tutoriels
https://qanba.com/pages/
phantom-cs

MODEL:HYL1

Español

CONTROLADOR DE JUEGOS INTELIGENTE + 
BASE DE CARGA DEL CONTROLADOR

Escanea el código QR para obtener más tutoriales
https://qanba.com/pages/
phantom-cs

MODEL:HYL1

Italiano

CONTROLLORE DI GIOCO INTELLIGENTE + 
DOCKING STATION DI RICARICA PER IL CONTROLLORE

Scansiona il codice QR per ulteriori tutorial
https://qanba.com/pages/
phantom-cs

VERPACKUNGSINHALT

UNTERSTÜTZTE PLATFORMEN

Intelligenter Spielecontroller ×1、Ladestation ×1、Empfänger ×1、Ladekabel ×1、
Bedienungsanleitung ×1

• Windows 7 oder höher   • Android 8.0 oder höher   • iOS 18 oder höher     • MAC OS 26  oder höher 

LISTA DE EMBALAGEM

PLATAFORMAS SUPORTADAS

Controle de Jogo Inteligente ×1、Estação de Carga ×1、Receptor ×1、 Cabo de Carregamento ×1
Manual do Usuário ×1

• Windows 7 ou posterior  • Android 8.0 ou posterior   • iOS 18 ou posterior   • MAC OS 26 ou posterior 

MODEL:HYL1

Deutsch

INTELLIGENTER SPIELECONTROLLER + 
LADESTATION DES CONTROLLERS

Scannen Sie den QR-Code für weitere Anleitungen
https://qanba.com/pages/
phantom-cs

MODEL:HYL1

Português

CONTROLE DE JOGO INTELIGENTE +
 ESTAÇÃO DE CARGA DO CONTROLE

Escaneie o código QR para obter mais tutoriais
https://qanba.com/pages/
phantom-cs

LISTE DES ACCESSOIRES FOURNIS

PLATES-FORMES PRISE EN CHARGE

Manette de jeu intelligente ×1    Station de recharge ×1    Récepteur ×1    Câble de recharge ×1
Manuel d'utilisation ×1

SCHÉMA DE CONFIGURATION DES BOUTONS DE LA MANETTE

• Windows 7 ou version ultérieure       • Android 8.0 ou version ultérieure 
• iOS 18 ou version ultérieure                • MAC OS 26 ou version ultérieure

Bouton Home

Bouton BACK

Joystick gauche
 / L3

Bouton START

Boutons A/B/X/Y

Joystick droit
/ R3

Interrupteur à
bascule pour

étiquette des touches

Logement 
de rangement
du récepteur Bouton TURBO

Lumière indicateur

D-Pad

Bouton FN

Bouton RB
Bouton LB

Bouton RT Bouton LT

Port Type-C

Bouton programmable M1
Points de contact de 

recharge de la station
de recharge

Bouton programmable M2

Interrupteur à bascule de la
gachette droite
 (Micro-interrupteur
/ Linéaire)

Interrupteur
de mode

Interrupteur à bascule de la
gachette gauche

 (Micro-interrupteur
 / Linéaire)

Points de contact de recharge de la manette

Lumière
indicateur

Port USB-A

Port Type-C

FONCTIONS DE BASE

La lumière indicateur rouge clignote rapidement.

Appui court sur le Bouton Home (la lumière indicateur clignote 
lentement, entrée en mode de reconnexion automatique). Appui 
prolongé sur le Bouton Home pendant 3 secondes (la lumière
 indicateur clignote rapidement, entrée en mode d'appairage).

Allumage

 Extinction
Appui prolongé sur le Bouton Home pendant 5 secondes; OU appui 
sur le Bouton Interrupteur de Mode Arrière; OU la manette s'éteindra
automatiquement après 10 minutes d'inactivité.

Recharge en
mode extinction

Charge complète 
en mode extinction

Batterie faible

La lumière indicateur rouge reste allumée.

La lumière indicateur s'éteint.

FONCTIONS DU MODE DE CONNEXION

OPERAÇÕES BÁSICAS

O indicador vermelho piscará rapidamente.

Pressione brevemente o Botão Home (o indicador piscará
lentamente, entrando no modo de reconectação automática). 
Segure pressionado o Botão Home por 3 segundos (o indicador
piscará rapidamente, entrando no modo de pareamento).

Ligar

 Desligar
Segure pressionado o Botão Home por 5 segundos OU pressione o
Seletor de Modo na Parte Traseira (ou o controlador se desligará
automaticamente após 10 minutos de inatividade).

Carregamento no
modo desligado
Carregamento
completo no

modo desligado

Bateria baixa

O indicador vermelho permanece aceso.

O indicador se apaga.

OPERAÇÕES DE MODO DE CONEXÃO

Nome do Bluetooth do dispositivo: Xbox Wireless Controller; Indicador
amarelo.Modo PC

Modo Celular Nome do Bluetooth do dispositivo: Xbox Wireless Controller; Indicador 
verde.

Modo 2.4G Pareamento automático do dispositivo; Indicador branco.

SELETOR DE MODO NA PARTE TRASEIRA

No modo desligado, segure pressionado o Botão Home por 3 segundos. 
Quando o indicador piscar rapidamente, você entrará no modo de
pareamento — basta conectar-se ao nome do Bluetooth do dispositivo
mencionado acima.

Entrar no modo
de pareamento

Alternar modos

Após mover o Seletor de Modo na Parte Traseira, o controlador se desligará
automaticamente. Defina-o no modo correspondente, luego segure
pressionado o Botão Home por 3 segundos — quando o indicador piscar
rapidamente, ele entrará no modo de pareamento, e basta refazer o
pareamento.

Conexão por
cabo

No modo desligado, use o cabo de dados USB incluso para conectar
diretamente ao dispositivo — isso corresponderá automaticamente ao
modo e estabelecerá a conexão.

CONEXÃO POR PAREAMENTO

OPERACIONES DE MODO DE CONEXIÓN

Nombre de Bluetooth del dispositivo: Xbox Wireless Controller; Luz 
indicadora amarilla.Modo PC

Modo móvil Nombre de Bluetooth del dispositivo: Xbox Wireless Controller; Luz
indicadora verde.

Modo 2.4G Emparejamiento automático del dispositivo; Luz indicadora blanca.

MARCHA DEL MODO BACK

Asegúrese de que el controlador esté apagado, luego mantenga presionado
el botón Home durante 3 segundos. Cuando la luz indicadora parpadee
rápidamente, habrá ingresado al modo de emparejamiento: solo conecte a 
el nombre de Bluetooth del dispositivo correspondiente mencionado
anteriormente.

Ingreso al 
modo de

emparejamiento

Cambio de modo

Después de conmutar el botón de interruptor de modo Back, el controlador
se apagará automáticamente. Ajustelo al modo correspondiente, luego
mantenga presionado el botón Home durante 3 segundos: cuando la luz
indicadora parpadee rápidamente, ingresará al modo de emparejamiento,
y solo necesita volver a emparejarlo.

Conexión por
cable

Asegúrese de que el controlador esté apagado, luego use el cable de datos
USB incluido para conectarlo directamente al dispositivo: este coincidirá
automáticamente con el modo y establecerá la conexión.

CONEXIÓN DE EMPAREJAMIENTO

• Deslize o seletor de modo para o modo "      ".
• Segure pressionado o botão Home por 3 segundos até que o LED
   piscar verde.
• Abra o Bluetooth no seu celular, pesquise por "Xbox Wireless Controller"
  e toque para parear.

Suporta os botões A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT.
• Pressione o botão T + botão alvo uma vez: Ativa o Turbo Semi-Automático.
• Pressione o botão T + botão alvo novamente: Ativa o Turbo Totalmente Automático.
• Pressione o botão T + botão alvo pela terceira vez: Desativa o Turbo.
• Segure pressionado o botão T por 5 segundos: Limpa todas as configurações do Turbo.
• Ajuste a Velocidade do Turbo: O Turbo tem três configurações ajustáveis (5 vezes/s, 15 
  vezes/s, 20 vezes/s). Ajuste com FN + Palheta Esquerda Cima/Baixo.

OPERAÇÕES AVANÇADAS

CONEXÃO COM DISPOSITIVOS ANDROID/IOS

MODO TURBO

OPERAÇÃO DE CONEXÃO COM ANDROID/IOS

Os botões M1/M2 podem ser programados com até 21 entradas (A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT/L3/R3
/BACK/START e movimento da palheta esquerda/direita).
Método de Configuração:
Com o controlador no estado conectado, segure pressionado o botão FN + botão M1 (ou M2) até
que o LED de modo piscar lentamente e o controlador vibrar. Nesse momento, insira a sequência 
de comandos que deseja configurar, luego pressione o botão M1 (ou M2) para salvar as
configurações.
Funções Avançadas
• Pressione o botão T + botão M1 / M2: Ativa a função de Turbo Automático (disparo automático) 
  para o botão correspondente.
• Pressione o botão T + botão M1 / M2 novamente: Desativa a função de Turbo Automático
  (disparo automático) para o botão correspondente.
• Para excluir as configurações de macro salvas: Segure pressionado o botão FN + botão M1 / M2
  até que o LED de modo piscar lentamente e o controlador vibrar, luego pressione o botão M1 / 
  M2 novamente para confirmar.

BOTÕES TRASEIROS PROGRAMÁVEIS (PROGRAMMABLE BACK BUTTONS)

• Schieben Sie den Modus-Schalter auf den „       “-Modus.
• Langdrücken Sie die Home-Taste für 3 Sekunden, bis die LED grün blinkt.
• Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Handy, suchen Sie nach „Xbox Wireless
  Controller“ und tippen Sie zum Koppeln.

Unterstützt die Tasten A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT.
• Einmalig die Turbo-Taste + Ziel Taste drücken: Aktiviert den halbautomatischen Turbo.
• Nochmals Turbo-Taste + Ziel Taste drücken: Aktiviert den vollautomatischen Turbo.
• Zum dritten Mal Turbo-Taste + Ziel Taste drücken: Deaktiviert den Turbo.
• 5 Sekunden lang die Turbo-Taste gedrückt halten: Löscht alle Turbo-Einstellungen.
• Turbo-Geschwindigkeit einstellen: Der Turbo hat drei einstellbare Stufen (5/s, 15/s, 20/s). 
   Mit FN + Linker Joystick Auf/Ab einstellen.

ERWEITERTE FUNKTIONEN

VERBINDUNG ZU ANDROID/IOS-GERÄTEN

Im Xinput-Modus am PC halten Sie die FN-Taste gedrückt und drücken dann einmal den rechten
Joystick (R3), um die Gyro-Achsenfunktion zu aktivieren. Drücken Sie die gleiche
Tastenkombination erneut, um diese Funktion zu deaktivieren. Wenn die Gyro-Achsenfunktion
aktiviert oder deaktiviert wird, blinkt die Moduslampe einmal und es tritt eine kurze Vibration
auf ‒ dies dient als Bestätigung.

BEDIENUNG DER GYROSKOPFUNKTION

No Modo Xinput no PC, segure pressionado o botão FN e, em seguida, pressione uma vez o
Joytick Direito (R3) para ativar a função Eixo Girôscopo. Pressione a mesma combinação de
teclas novamente para desativar essa função. Quando a função Eixo Girôscopo for ativada ou
desativada, o indicador de modo piscará uma vez e ocorrerá uma vibração curta uma vez como
confirmação.

OPERAÇÃO DA FUNÇÃO DE GIRÔSCOPO

TURBO-MODUS

ANDROID/IOS-VERBINDUNGSBETRIEB

M1/M2 können für bis zu 21 Eingaben programmiert werden (A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT/L3/R3/
BACK/START sowie Bewegungen des linken/rechten Joysticks).
Einstellungsverfahren:
Wenn der Controller verbunden ist, halten Sie die FN-Taste + M1-Taste (oder M2-Taste) lang 
gedrückt, bis die Modus-Anzeigelampe langsam blinkt und der Controller vibriert. Geben Sie nun
die Befehlssequenz ein, die Sie einstellen möchten, und drücken Sie die M1-Taste (oder M2-Taste), 
um die Einstellungen zu speichern.
Erweiterte Funktionen
• Turbo-Taste + M1 / M2-Taste drücken: Aktiviert die automatische Turbo-Funktion 
   (Automatikfeuer) für die entsprechende Taste.
• Nochmals Turbo-Taste + M1 / M2-Taste drücken: Deaktiviert die automatische Turbo-Funktion 
   (Automatikfeuer) für die entsprechende Taste.
• Zum Löschen der gespeicherten Makroeinstellungen: Halten Sie die FN-Taste + M1 / M2-Taste
  lang gedrückt, bis die Modus-Anzeigelampe langsam blinkt und der Controller vibriert, dann 
  drücken Sie die M1 / M2-Taste erneut zur Bestätigung.

PROGRAMMIERBARE RÜCKTASTEN

• Sposta l'interruttore di modalità sulla posizione "      ".
• Tieni premuto il pulsante Home per 3 secondi finché il LED lampeggia
   di verde.
• Apri il Bluetooth sul tuo telefono, cerca "Xbox Wireless Controller" e
   tocca per accoppiare.

Supporta i pulsanti A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT.
• Premi una volta il pulsante T + pulsante target: Attiva il Turbo semi-automatico.
• Premi nuovamente T + pulsante target: Attiva il Turbo automatico completo.
• Premi per il terzo volta T + pulsante target: Disattiva il Turbo.
• Tieni premuto T per 5 secondi: Cancella tutte le impostazioni Turbo.
• Regola la velocità Turbo: Il Turbo ha tre impostazioni regolabili (5/sec, 15/sec, 20/sec). 
  Regola con FN + Joystick sinistro Su/Giu.

OPERAZIONI AVANZATE

COLLEGAMENTO A DISPOSITIVI ANDROID/IOS

In modalità Xinput su PC, tieni premuto FN, quindi premi una sola volta il tasto di pressione del 
joystick destro (R3) per attivare la funzione dell'asse del giroscopio. Premi nuovamente la stessa 
combinazione di tasti per disattivare questa funzione.
Quando la funzione dell'asse del giroscopio viene attivata o disattivata, la lampada di modalità la
mpeggia una volta e si verifica una breve vibrazione come conferma.

OPERAZIONI DELLA FUNZIONE DEL GIROSCOPIO

MODALITÀ TURBO

OPERAZIONI DI CONNESSIONE ANDROID/IOS

M1/M2 possono essere programmati per un massimo di 21 input (A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT/L3/R3
/BACK/START e movimento del joystick sinistro/destro).
Metodo di impostazione：
Con il controllore in stato connesso, tieni premuti a lungo il pulsante FN + pulsante M1 (o M2) fin
ché la lampada di indicazione di modalità lampeggia lentamente e il controllore vibra. A questo
 punto, inserisci la sequenza di comandi che vuoi impostare, quindi premi il pulsante M1 (o M2) 
per salvare le impostazioni.
Funzioni avanzate
• Premi il pulsante T + pulsante M1 / M2: Attiva la funzione Turbo automatico (sparo automatico) 
  per il pulsante corrispondente.
• Premi nuovamente il pulsante T + pulsante M1 / M2: Disattiva la funzione Turbo automatico 
  (sparo automatico) per il pulsante corrispondente.
• Per eliminare le impostazioni macro salvate: Tieni premuti a lungo il pulsante FN + pulsante M1 
   / M2 finché la lampada di indicazione di modalità lampeggia lentamente e il controllore vibra, 
   quindi premi nuovamente il pulsante M1 / M2 per confermare.

PULSANTI POSTERIORI PROGRAMMABILI

• Deslice el interruptor de modo a la posición "      ".
• Mantenga presionado el botón Home durante 3 segundos hasta que  el LED 
  parpadee en verde.
• Abra Bluetooth en su teléfono, busque "Xbox Wireless Controller" y  toque
  para emparejar.

Compatible con los botones A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT.
• Presione el botón T + botón objetivo una vez: Activa el Turbo semi-automático.
• Presione T + botón objetivo nuevamente: Activa el Turbo totalmente automático.
• Presione T + botón objetivo una tercera vez: Desactiva el Turbo.
• Mantenga presionado T durante 5 segundos: Borra todas las configuraciones de Turbo.
• Ajuste de velocidad de Turbo: El Turbo tiene tres ajustes regulables (5/s, 15/s, 20/s). Ajuste 
  con FN + Palanca izquierda Arriba/Abajo.

OPERACIONES AVANZADAS

CONEXIÓN A DISPOSITIVOS ANDROID/IOS

MODO TURBO

OPERACIÓN DE CONEXIÓN A ANDROID/IOS

M1/M2 se pueden programar para hasta 21 entradas (A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT/L3/R3/BACK/
START y movimiento de palancas izquierda/derecha).
Método de configuración：
Con el controlador en estado conectado, mantenga presionados el botón FN + botón M1 (o M2) 
hasta que la luz indicadora de modo parpadee lentamente y el controlador vibre. En este
momento, ingrese la secuencia de comandos que desea configurar, luego presione el botón M1
 (o M2) para guardar las configuraciones.
Funciones avanzadas
• Presione el botón T + botón M1 / M2: Activa la función Auto Turbo (disparo automático) para el
   botón correspondiente.
• Presione el botón T + botón M1 / M2 nuevamente: Desactiva la función Auto Turbo (disparo 
   automático) para el botón correspondiente.
• Para eliminar las configuraciones de macro guardadas: Mantenga presionados el botón FN + 
   botón M1 / M2 hasta que la luz indicadora de modo parpadee lentamente y el controlador vibre, 
  luego presione nuevamente el botón M1 / M2 para confirmar.

BOTONES TRASEROS PROGRAMABLES

CONECTAR EL CONTROLADOR A LA PC
Use el cable USB incluido para conectar el controlador a la PC: una vez conectado, el
controlador funcionará normalmente.

CONEXIÓN DEL RECEPTOR A LA PC
RETIRAR EL RECEPTOR
① Retire con cuidado la cruceta direccional (D-pad).
② Luego retire la cubierta frontal del controlador.
③ Saque el receptor del compartimento de 
     almacenamiento interno.

OPERACIÓN DE CONEXIÓN A PC

• Deslice el interruptor trasero a la posición PC.
• Mantenga presionado el botón Home durante 3 segundos para encender 
   el controlador. El indicador LED parpadeará rápidamente en amarillo.
• En su PC, active Bluetooth y busque "Xbox Wireless Controller". Haga clic
   para emparejar y completar la conexión.

CONEXIÓN DEL RECEPTOR A TRAVÉS DE LA BASE DE CARGA

CONEXIÓN BLUETOOTH A LA PC

Después de la primera conexión, el controlador predetermina el 
modo Xinput.
• Xinput → Dinput: Mantenga presionados BACK + START durante 
  3 segundos hasta que la luz indicadora se ponga verde.
• Dinput → Pro Controller: Mantenga presionados BACK + START
   durante 3 segundos hasta que la luz indicadora se ponga azul.
• Pro Controller → Xinput: Mantenga presionados BACK + START
  durante 3 segundos.

CAMBIO ENTRE MODOS XINPUT / DINPUT / PRO CONTROLLER

• Inserte el receptor en el puerto USB-A en la parte posterior de la base de carga.
• Use el cable USB proporcionado para conectar la base a su ordenador.
• Deslice el interruptor de modo en la parte posterior del controlador al modo 2.4G.
• Mantenga presionado el botón Home durante 3 segundos. El indicador LED comenzará a
   parpadear rápidamente.
• Espere a que el controlador y el receptor se emparejen con éxito. Una vez emparejados, el
   indicador se quedará encendido constantemente y el controlador vibrará durante 1 segundo.

CONECTAR EL RECEPTOR A LA PC

ESPERAR EL EMPAREJAMIENTO

① Inserte el receptor en un puerto USB de su PC.
② Deslice el interruptor en la parte posterior del controlador
     al modo 2.4G.
③ Mantenga presionado el botón Home durante 3 segundos.
④ La luz indicadora comenzará a parpadear rápidamente.

① Una vez emparejado con éxito, la luz indicadora se quedará encendida constantemente.
② El controlador vibrará durante 1 segundo para confirmar la conexión.

CONECTAR O CONTROLADOR AO PC
Use o cabo USB incluso para conectar o controlador ao PC — após a conexão, o controlador
funcionará normalmente.

CONEXÃO VIA RECEPTOR COM O PC
REMOVER O RECEPTOR
① Remova as Cruzetas com cuidado.
② Em seguida, remova a carcaça frontal do controlador.
③ Retire o receptor do compartimento de armazenamento
     interno.

OPERAÇÃO DE CONEXÃO COM PC

• Deslize o seletor traseiro para a posição PC.
• Segure pressionado o botão Home por 3 segundos para ligar o 
  controlador. O LED indicador piscará amarelo rapidamente.
• No seu PC, ative o Bluetooth e pesquise por “Xbox Wireless Controller”. 
  Clique para parear e concluir a conexão.

CONEXÃO VIA RECEPTOR E ESTAÇÃO DE CARGA

CONEXÃO VIA BLUETOOTH COM O PC

Após a primeira conexão, o controlador define como padrão o
modo Xinput.
• Xinput -> Dinput: Segure pressionados os botões BACK + START
  por 3 segundos até que o indicador fique verde.
• Dinput -> Pro Controller: Segure pressionados os botões BACK + 
  START por 3 segundos até que o indicador fique azul.
• Pro Controller -> Xinput: Segure pressionados os botões BACK +
  START por 3 segundos.

ALTERNÂNCIA ENTRE OS MODOS XINPUT / DINPUT / PRO CONTROLLER

• Insira o receptor na porta USB-A na parte traseira da estação de carga.
• Use o cabo USB fornecido para conectar a estação ao seu computador.
• Deslize o seletor de modo na parte traseira do controlador para 2.4G.
• Segure pressionado o botão Home por 3 segundos. O LED indicador começará a piscar
   rapidamente.
• Aguardar o pareamento bem-sucedido entre o controlador e o receptor. Após o pareamento, 
  o indicador ficará aceso constantemente e o controlador vibrará por 1 segundo.

CONECTAR O RECEPTOR AO PC

AGUARDAR A PAREAMENTO

① Insira o receptor em uma porta USB do seu PC.
② Deslize o seletor na parte traseira do controlador para o modo 2.4G.
③ Segure pressionado o botão Home por 3 segundos.
④ O indicador começará a piscar rapidamente.

① Após o pareamento bem-sucedido, o indicador ficará aceso constantemente.
② O controlador vibrará por 1 segundo para confirmar a conexão.
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CONTROLLER MIT DEM PC VERBINDEN
Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel, um den Controller mit dem PC zu 
verbinden ‒ nach der Verbindung funktioniert der Controller normal.

EMPFÄNGER-VERBINDUNG ZUM PC
EMPFÄNGER ENTNEHMEN
① Vorsichtig das Richtungskreuz (D-pad) abnehmen.
② Anschließend das Vordergehäuse des Controllers entfernen.
③ Den Empfänger aus der internen Aufbewahrungskammer 
     herausnehmen.

PC-VERBINDUNGSBETRIEB

• Schieben Sie den Rückschalter auf die PC-Stellung.
• Langdrücken Sie die Home-Taste für 3 Sekunden, um den Controller 
  einzuschalten. Die LED-Anzeigelampe blinkt schnell gelb.
• Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem PC und suchen Sie nach „Xbox 
  Wireless Controller“. Klicken Sie zum Koppeln und Fertigstellen der Verbindung.

EMPFÄNGER-VERBINDUNG ÜBER DIE LADESTATION

BLUETOOTH-VERBINDUNG ZUM PC

Nach der ersten Verbindung arbeitet der Controller standardmäßig
im Xinput-Modus.
• Xinput -> Dinput: Langdrücken Sie BACK + START für 3 Sekunden, 
  bis die Anzeigelampe grün leuchtet.
• Dinput -> Pro Controller: Langdrücken Sie BACK + START für 3 
  Sekunden, bis die Anzeigelampe blau leuchtet.
• Pro Controller -> Xinput: Langdrücken Sie BACK + START für 3 Sekunden.

WECHSEL ZWISCHEN XINPUT / DINPUT / PRO CONTROLLER-MODI

• Stecken Sie den Empfänger in den USB-A-Anschluss an der Rückseite der Ladestation.
• Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel, um die Ladestation mit Ihrem Computer zu verbinden.
• Schieben Sie den Modus-Schalter an der Rückseite des Controllers auf 2,4G.
• Langdrücken Sie die Home-Taste für 3 Sekunden. Die LED-Anzeigelampe beginnt schnell zu blinken.
• Warten Sie auf die erfolgreiche Kopplung von Controller und Empfänger. Nach der Kopplung 
  leuchtet die Anzeigelampe konstant, und der Controller vibriert 1 Sekunde lang.

EMPFÄNGER IN DEN PC STECKEN

WARTEN AUF KOPPLUNG

① Stecken Sie den Empfänger in einen USB-Anschluss des PCs.
② Schieben Sie den Schalter an der Rückseite des Controllers 
      auf den 2,4G-Modus.
③ Langdrücken Sie die Home-Taste für 3 Sekunden.
④ Die Anzeigelampe beginnt schnell zu blinken.

① Nach erfolgreicher Kopplung leuchtet die Anzeigelampe konstant.
② Der Controller vibriert 1 Sekunde lang, um die Verbindung zu bestätigen.
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COLLEGARE IL CONTROLLORE AL PC
Utilizza il cavo USB incluso per collegare il controllore al PC: una volta collegato, il controllore 
funzionerà normalmente.

COLLEGAMENTO DEL RICEVITORE AL PC
RIMUOVERE IL RICEVITORE
① Rimuovi delicatamente il D-pad.
② Quindi rimuovi la custodia anteriore del controllore.
③ Estrai il ricevitore dal compartimento di stoccaggio interno.

OPERAZIONI DI CONNESSIONE AL PC

• Sposta l'interruttore sul retro nella posizione PC.
• Tieni premuto il pulsante Home per 3 secondi per accendere il controllore. 
   La lampada LED lampeggerà rapidamente di giallo.
• Nel tuo PC, attiva il Bluetooth e cerca "Xbox Wireless Controller". Clicca per
  accoppiare e completare la connessione.

COLLEGAMENTO DEL RICEVITORE TRAMITE DOCKING STATION DI RICARICA

COLLEGAMENTO BLUETOOTH AL PC

Dopo il primo collegamento, il controllore è impostato per 
impostazione predefinita in modalità Xinput.
• Xinput -> Dinput: Tieni premuti BACK + START per 3 secondi 
   finché la lampada di indicazione diventa verde.
• DInput -> Pro Controller: Tieni premuti BACK + START per 3 secondi
  finché la lampada di indicazione diventa blu.
• Pro Controller -> Xinput: Tieni premuti BACK + START per 3 secondi.

CAMBIO TRA MODALITÀ XINPUT / DINPUT / PRO CONTROLLER

• Inserisci il ricevitore nella porta USB-A sul retro della docking station di ricarica.
• Utilizza il cavo USB fornito per collegare la docking station al tuo computer.
• Sposta l'interruttore di modalità sul retro del controllore nella posizione 2.4G.
• Tieni premuto il pulsante Home per 3 secondi. La lampada LED inizierà a lampeggiare rapidamente.
• Attendi che il controllore e il ricevitore si accoppino con successo. Una volta accoppiati, la 
  lampada di indicazione rimarrà steady e il controllore vibrierà per 1 secondo.

INSERIRE IL RICEVITORE NEL PC

ATTENDERE L'ACCOPPIAMENTO

① Inserisci il ricevitore in una porta USB del tuo PC.
② Sposta l'interruttore sul retro del controllore nella modalità 2.4G.
③ Tieni premuto il pulsante Home per 3 secondi.
④ La lampada di indicazione inizierà a lampeggiare rapidamente.

① Una volta accoppiato con successo, la lampada di indicazione rimarrà accesa steady.
② Il controllore vibrierà per 1 secondo per confermare la connessione.
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• Quatro níveis de brilho ajustáveis (30%, 50%, 70%, 100%), com o padrão definido em 70%.
• Ajuste com FN + Cruzetas Esquerda/Direita.
• O controlador salva as configurações RGB após ser desligado.

AJUSTE DE BRILHO RGB

Motor de Encaixe
Pressione FN + Cruzetas Cima/Baixo para ajustar a vibração do encaixe em cinco níveis: 
Desligado (0%), Fraco (30%), Médio (50%), Forte (70%) e Mais Forte (100%).

Motor de Gatilhos
Pressione FN + Gatilho Esquerdo (LT) + Gatilho Direito (RT) por 3 segundos para alternar entre 
quatro modos:
1. Vibração mais intensa com a pressão mais profunda do gatilho.
2. Vibração nativa de jogos via Bluetooth. (Padrão é o Modo 2.)
3. Sincronizado com a vibração do motor principal.
4. Vibração dos gatilhos desligada.

AJUSTE DE INTENSIDADE DE VIBRAÇÃO

Entrar no Modo de Calibração
Enquanto o controlador estiver desligado e configurado no modo de layout Xbox, segure
pressionados os botões BACK + X + HOME por 1 segundo para ligá-lo.
Calibração das Palhetas
Gire as palhetas esquerda e direita completamente, três voltas completas cada uma.
Calibração dos Gatilhos
Pressione e solte completamente os gatilhos LT (Gatilho Esquerdo) e RT (Gatilho Direito), três
vezes cada um.

CALIBRAÇÃO DE PALHETAS DE CONTROLE E GATILHOS

Conclusão da Calibração
Pressione o botão START uma vez para salvar as configurações de calibração.
• Se o controlador não estiver conectado a um dispositivo, o LED indicador permanecerá aceso 
  por 5 segundos, após os quais o controlador se desligará automaticamente.
• Se o controlador estiver conectado a um dispositivo, o LED indicador retornará ao estado de
  aceso constante, indicando que a calibração foi concluída.

• Quattro livelli di luminosità regolabili (30%, 50%, 70%, 100%), con l'impostazione predefinita
   al 70%.
• Regola con FN + Sinistra/Destra sulla Cronologia direzionale (D-Pad).
• Il controllore salva le impostazioni RGB dopo lo spegnimento.

REGOLAZIONE DELLA LUMINOSITÀ RGB

Motore del grip
Premi FN + Su/Giu sulla Cronologia direzionale (D-Pad) per regolare la vibrazione del grip in
cinque livelli: Spento (0%), Debole (30%), Medio (50%), Forte (70%) e Massimo (100%).
Motore del trigger
Premi FN + Trigger sinistro + Trigger destro per 3 secondi per ciclare tra quattro modalità:
1. Vibrazione più forte con una spinta più profonda del trigger.
2. Vibrazione nativa dei giochi Bluetooth.
3. Sincronizzazione con la vibrazione del motore principale.
4. Vibrazione del trigger spenta. (L'impostazione predefinita è la Modalità 2.)

REGOLAZIONE DELL'INTENSITÀ DELLA VIBRAZIONE

Entrare in modalità di calibrazione
Mentre il controllore è spento e impostato in modalità layout Xbox, tieni premuti i pulsanti BACK 
+ X + HOME per 1 secondo per accenderlo.
Calibrazione del joystick
Ruota i joystick sinistro e destro completamente per tre cerchi interi ciascuno.
Calibrazione del trigger
Premi completamente e rilascia i trigger LT e RT ciascuno per tre volte.

CALIBRAZIONE DEL JOYSTICK E DEL TRIGGER

Completamento della calibrazione
Premi il pulsante START una volta per salvare le impostazioni di calibrazione.
• Se il controllore non è connesso a un dispositivo, la lampada di indicazione LED rimarrà accesa
  per 5 secondi, dopo cui il controllore si spegnerà automaticamente.
• Se il controllore è connesso a un dispositivo, la lampada di indicazione LED tornerà in stato di
  accensione costante, indicando che la calibrazione è completata.

• Cuatro niveles de brillo regulables (30%, 50%, 70%, 100%), con el valor predeterminado
   establecido en 70%.
• Ajuste con FN + Izquierda/Derecha en la cruceta direccional (D-Pad).
• El controlador guarda la configuración RGB después de apagarse.

AJUSTE DE BRILLO RGB

Motor de agarre 
Presione FN + Arriba/Abajo en la cruceta direccional para ajustar la vibración del agarre en cinco 
niveles: Apagado (0%), Débil (30%), Medio (50%), Fuerte (70%) y Máximo (100%).
Motor de gatillos 
Presione FN + Gatillo izquierdo (LT) + Gatillo derecho (RT) durante 3 segundos para alternar 
entre cuatro modos:
1. Vibración más fuerte a medida que se pulsa el gatillo más profundamente.
2. Vibración nativa de juegos por Bluetooth. (Modo predeterminado)
3. Sincronizado con la vibración del motor principal.
4. Vibración de gatillos apagada.

AJUSTE DE INTENSIDAD DE VIBRACIÓN

Ingreso al modo de calibración
Mientras el controlador esté apagado y configurado en el modo de diseño Xbox (Xbox Layout
Mode), mantenga presionados los botones BACK + X + HOME durante 1 segundo para encenderlo.
Calibración de palancas
Gire las palancas izquierda y derecha completamente, realizando tres vueltas completas cada una.
Calibración de gatillos
Pulse y libere completamente los gatillos LT y RT, realizando tres veces cada acción.

CALIBRACIÓN DE PALANCAS Y GATILLOS

Finalización de la calibración
Presione el botón START una vez para guardar las configuraciones de calibración.
• Si el controlador no está conectado a un dispositivo, la luz indicadora LED permanecerá 
   encendida durante 5 segundos, luego el controlador se apagará automáticamente.
• Si el controlador está conectado a un dispositivo, la luz indicadora LED volverá a un estado
   constante (encendida sin parpadear), lo que indica que la calibración se ha completado.

• Basculez l’interrupteur de mode sur le mode «       ».
• Appuyez longuement sur le bouton Home pendant 3 secondes jusqu’à 
   ce que la lumière indicateur LED clignote en vert.
• Ouvrez le Bluetooth sur votre téléphone, recherchez « Xbox Wireless
   Controller » et appuyez dessus pour appairer.

• Basculez l'interrupteur arrière sur la position PC.
• Appuyez longuement sur le bouton Home pendant 3 secondes pour allumer
   la manette. La lumière indicateur LED clignotera rapidement en jaune.
• Sur votre ordinateur PC, activez le Bluetooth et recherchez "Xbox 
   Wireless Controller". Cliquez pour appairer et terminer la connexion.

CONNEXION DU RÉCEPTEUR VIA LA STATION DE RECHARGE

CONNEXION BLUETOOTH À L'ORDINATEUR PC

Après la première connexion, la manette est par défaut en mode Xinput.
• Xinput -> Dinput : Appuyez longuement sur BACK + START pendant 3 
  secondes jusqu'à ce que la lumière indicateur devienne verte.
• Dinput -> Pro Controller : Appuyez longuement sur BACK + START 
   pendant 3 secondes jusqu'à ce que la lumière indicateur devienne bleue.
• Pro Controller -> Xinput : Appuyez longuement sur BACK + START pendant
   3 secondes.

BASCULEMENT ENTRE LES MODES XINPUT / DINPUT / PRO CONTROLLER

En Mode Xinput sur PC, appuyez longuement sur la touche FN, puis appuyez une seule fois sur le 
joystick droit (R3) pour activer la fonction de l'axe gyroscopique. Appuyez à nouveau sur la même 
combinaison de touches pour désactiver cette fonction.
Lorsque la fonction de l'axe gyroscopique est activée ou désactivée, la lumière de mode clignote une
fois et une courte vibration se produit une fois, servant de confirmation.

FONCTIONNEMENT DE LA FONCTION DU GYROSCOPE

En el Modo Xinput en PC, mantenga presionado el botón FN, luego presione una vez el pulso de la
palanca derecha (R3) para activar la función de Eje de Girosscopio. Presione la misma combinación 
de teclas nuevamente para desactivar esta función.
Cuando se activa o desactiva la función de Eje de Girosscopio, la luz de modo parpadea una vez y se 
produce una vibración corta como confirmación.

OPERACIÓN DE LA FUNCIÓN DE GIROSSCOPIO

• Insérez le récepteur dans le port USB-A à l'arrière de la station de recharge.
• Utilisez le câble USB fourni pour connecter la station à votre ordinateur.
• Basculez l'interrupteur de mode à l'arrière de la manette sur 2.4G.
• Appuyez longuement sur le bouton Home pendant 3 secondes. La lumière indicateur LED 
  commencera à clignoter rapidement.
• Attendez que la manette et le récepteur s'appairent avec succès. Une fois appairés, la lumière 
  indicateur restera allumée en continu, et la manette vibrera pendant 1 seconde.

Prend en charge les boutons A/B/X/Y/LB/RB/LT/RT.
• Appuyez une fois sur le Bouton TURBO (T) + bouton cible : Active le Turbo Semi-automatique.
• Appuyez à nouveau sur le Bouton TURBO (T) + bouton cible : Active le Turbo Totalement 
  automatique.
• Appuyez une troisième fois sur le Bouton TURBO (T) + bouton cible : Désactive le Turbo.
• Appuyez longuement sur le Bouton TURBO (T) pendant 5 secondes : Efface toutes les 
  configurations Turbo.
• Réglage de la vitesse Turbo : Le Turbo dispose de trois réglages ajustables (5/s, 15/s, 20/s). 
  Réglez avec la combinaison FN + Joystick gauche vers le haut/bas.

OPÉRATIONS AVANCÉES

CONNEXION À DES APPAREILS ANDROID/IOS

MODE TURBO

OPÉRATION DE CONNEXION ANDROID/IOS

Les boutons M1/M2 peuvent être programmés pour jusqu’à 21 entrées (A/B/X/Y/LB/RB/LT
/RT/L3/R3/BACK/START et déplacements du joystick gauche/droit).
Méthode de configuration：
Lorsque la manette est connectée, appuyez longuement sur le Bouton FN + Bouton M1 (ou M2) 
jusqu’à ce que la lumière indicateur de mode cligne lentement et que la manette vibre. À ce 
moment-là, saisissez la séquence de commandes que vous souhaitez configurer, puis appuyez sur
 le Bouton M1 (ou M2) pour enregistrer les paramètres.
Fonctions avancées
• Appuyez sur le Bouton TURBO (T) + Bouton M1 / M2 : Active la fonction Turbo Automatique (tir 
  automatique) pour le bouton correspondant.
• Appuyez à nouveau sur le Bouton TURBO (T) + Bouton M1 / M2 : Désactive la fonction Turbo 
   Automatique (tir automatique) pour le bouton correspondant.
• Pour supprimer les configurations de macro enregistrées : Appuyez longuement sur le Bouton
  FN + Bouton M1 / M2 jusqu’à ce que la lumière indicateur de mode cligne lentement et que la
  manette vibre, puis appuyez à nouveau sur le Bouton M1 / M2 pour confirmer.

BOUTONS ARRIÈRES PROGRAMMABLES

3 s

3 s

• Quatre niveaux de luminosité réglables (30 %, 50 %, 70 %, 100 %), avec un réglage par défaut à 70 %.
• Réglez avec la combinaison Bouton FN + Gauche/Droite sur la Croix directionnelle (D-pad).
• La manette enregistre les paramètres RGB après extinction.

RÉGLAGE DE LA LUMINOSITÉ RGB

Moteur de poignée
Appuyez sur Bouton FN + Haut/Bas sur la Croix directionnelle (D-pad) pour régler la vibration 
de la poignée sur cinq niveaux： Désactivé (0 %), Faible (30 %), Moyen (50 %), Forte (70 %) et 
Maximale (100 %).
Moteur de gachettes
Appuyez longuement sur Bouton FN + Gachette gauche (LT) + Gachette droite (RT) pendant 3
secondes pour parcourir quatre modes successivement :
1. Vibration plus forte avec une pression plus profonde sur les gachettes.
2. Vibration de jeu Bluetooth native.
3. Synchronisation avec la vibration du moteur principal.
4. Vibration des gachettes désactivée. (Le mode par défaut est le mode 2.)

RÉGLAGE DE L'INTENSITÉ DE VIBRATION

Entrée en mode d'étalonnage
Lorsque la manette est éteinte et réglée sur le mode de disposition Xbox, appuyez longuement
sur les boutons BACK + X + HOME pendant 1 seconde pour l'allumer.
Étalonnage du joystick
Faites tourner complètement les joysticks gauche et droit, trois tours entiers chacun.
Étalonnage des gachettes
Appuyez complètement et relâchez les gachettes LT et RT, trois fois chacune.

ÉTALONNAGE DU JOYSTICK ET DES GACHETTES

Achèvement de l'étalonnage
Appuyez une fois sur le Bouton START pour enregistrer les paramètres d'étalonnage.
• Si la manette n'est pas connectée à un appareil, la lumière indicateur LED restera allumée
   pendant 5 secondes, puis la manette s'éteindra automatiquement.
• Si la manette est connectée à un appareil, la lumière indicateur LED reprendra un état allumé
  en continu, indiquant que l'étalonnage est terminé.

• Vier einstellbare Helligkeitsstufen (30%, 50%, 70%, 100%), Standardwert beträgt 70%.
• Einstellung mit FN + Links/Rechts auf dem Richtungskreuz (D-pad).
• Der Controller speichert die RGB-Einstellungen nach dem Ausschalten.

RGB-HELLIGKEITSREGELUNG

Griffmotor
Drücken Sie FN + Auf/Ab auf dem Richtungskreuz (D-pad), um die Griffvibration zwischen fünf 
Stufen einzustellen: Aus (0%), Schwach (30%), Mittel (50%), Stark (70%) und Stärkste (100%).
Trigger-Motor
Halten Sie FN + Linker Trigger + Rechter Trigger für 3 Sekunden gedrückt, um zwischen vier Modi 
zu wechseln:
1. Stärkere Vibration bei tieferem Triggerdruck
2. Eigene Bluetooth-Spielvibration (Standardmodus)
3. Synchronisation mit der Hauptmotorvibration
4. Trigger-Vibration aus

VIBRATIONSINTENSITÄTSREGELUNG

Eintritt in den Kalibriermodus
Wenn der Controller ausgeschaltet und im Xbox-Layout-Modus eingestellt ist, halten Sie die
Tasten BACK + X + HOME für 1 Sekunde gedrückt, um das Gerät einzuschalten.
Joystick-Kalibrierung
Drehen Sie den linken und rechten Joystick jeweils vollständig drei Runden.
Trigger-Kalibrierung
Drücken Sie die LT- und RT-Trigger jeweils drei Mal vollständig nieder und lassen Sie sie los.

JOYSTICK- UND TRIGGER-KALIBRIERUNG

Stellen Sie sicher, dass der Controller ausgeschaltet und im Xbox-Layout-Modus eingestellt ist, 
dann legen Sie ihn auf eine ebene, waagerechte Fläche.
• Halten Sie die Tasten BACK + A + HOME für 1 Sekunde lang gedrückt.
    1. Die Modus-LED blinkt schnell;
    2. Der Controller vibriert kurz ‒ dies zeigt den Start der Kalibrierung an. Drücken Sie die 
         START-Taste einmal.
• Nach 3 Sekunden geht die Anzeigelampe aus. Dies bedeutet, dass die Kalibrierung erfolgreich
 war, und der Controller verlässt automatisch den Kalibriermodus.

Abschluss der Kalibrierung
Press the START Button once to save the calibration settings.
• Wenn der Controller nicht mit einem Gerät verbunden ist, leuchtet die LED-Anzeigelampe 5 
  Sekunden lang konstant, danach schaltet der Controller automatisch aus.
• Wenn der Controller mit einem Gerät verbunden ist, kehrt die LED-Anzeigelampe in den 
  konstant leuchtenden Zustand zurück ‒ dies zeigt den Abschluss der Kalibrierung an.

GYROSKOP-KALIBRIERUNG

• Stellen Sie sicher, dass der Controller ausgeschaltet ist.
• Halten Sie L3 + R3 gedrückt, dann drücken Sie die HOME-Taste für 1 Sekunde, um ihn 
  einzuschalten.
• Der Controller vibriert einmal und schaltet sich aus ‒ dies bestätigt die erfolgreiche 
  Wiederherstellung auf Werkseinstellungen.
• Nach der Wiederherstellung werden alle Tastenbelegungen und LED-Leuchteffekte auf die 
  Werkseinstellungen zurückgesetzt.

WIEDERHERSTELLUNG AUF WERKSEINSTELLUNGEN

• Wenn der Controller eingeschaltet ist, halten Sie FN + L3 (oder R3) für 3 Sekunden lang gedrückt.
• Der Controller vibriert einmal, um den Wechsel zum Zentral-Totzonen-Modus zu bestätigen.

EIN-TASTE-NULL-TOTZONEN-MODUS

Hinweis: Bewegen Sie den Controller nicht während des Kalibrierungsvorgangs.

• Wenn der Controller auf die Ladestation gelegt wird, wechselt er automatisch in den
  Schlafmodus und beginnt mit dem Aufladen.
• Wenn er von der Ladestation entfernt wird, verbindet er sich automatisch mit dem zuletzt
  gekoppelten Gerät.

INTELLIGENTE LADESTATION

Certifique-se de que o controlador está no estado desligado e configurado no Modo de Layout 
Xbox, luego coloque-o em uma superfície plana e nivelada.
• Segure pressionados os botões BACK + A + HOME por 1 segundo.
  ① O LED de modo piscará rapidamente;
  ② O controlador vibra brevemente, indicando que a calibração começou — pressione o botão
   START uma vez.
• Após 3 segundos, o indicador se apagará, o que significa que a calibração foi bem-sucedida e o 
  controlador sairá automaticamente do modo de calibração.

CALIBRAÇÃO DO GIROSCÓPIO

• Certifique-se de que o controlador está desligado.
• Segure pressionados os botões L3 + R3, luego pressione o botão HOME por 1 segundo para
  ligá-lo.
• O controlador vibrará uma vez e desligará, confirmando que a redefinição de fábrica foi
  bem-sucedida.
• Após a redefinição, todos os mapeamentos de botões e efeitos de iluminação LED retornarão
  às configurações padrão de fábrica.

REDEFINIÇÃO DE FÁBRICA

• Enquanto o controlador estiver ligado, segure pressionados os botões FN + L3 (ou R3) por 3 
   segundos.
• O controlador vibrará uma vez para confirmar a mudança para o modo de zona muda central.

MODO DE ZONA MUDA ZERO COM UM TOQUE

Observação: Não mova o controlador durante o processo de calibração.

• Quando o controlador for colocado na estação, ele entrará automaticamente no modo de 
   suspensão e começará a carregar.
• Quando removido da estação, ele se reconectará automaticamente ao último dispositivo 
  pareado.

ESTAÇÃO DE CARGA INTELIGENTE

Asegúrese de que el controlador esté en estado apagado y configurado en el modo de diseño Xbox
 (Xbox Layout Mode), luego colóquelo en una superficie plana y horizontal.
• Mantenga presionados los botones BACK + A + HOME durante 1 segundo.
① El LED de modo parpadeará rápidamente;
② El controlador vibrará brevemente, lo que indica que la calibración ha comenzado: presione el 
      botón START una vez.
• Transcurridos 3 segundos, la luz indicadora se apagará, lo que significa que la calibración fue
   exitosa y el controlador saldrá automáticamente del modo de calibración.

CALIBRACIÓN DEL GIROSCOPIO

• Asegúrese de que el controlador esté apagado.
• Mantenga presionados L3 + R3, luego presione el botón HOME durante 1 segundo para encenderlo.
• El controlador vibrará una vez y se apagará, confirmando que el restablecimiento de fábrica fue 
  exitoso.
• Después del restablecimiento, todas las asignaciones de botones y los efectos de iluminación LED 
volverán a los valores predeterminados de fábrica.

RESTABLECIMIENTO DE FÁBRICA

• Mientras el controlador esté encendido, mantenga presionados FN + L3 (o R3) durante 3 segundos.
• El controlador vibrará una vez para confirmar que se ha activado el modo de zona muerta central.

MODO DE ZONA MUERTA CERO CON UN SOLO TOQUE

Nota: No mueva el controlador durante el proceso de calibración.

• Cuando coloque el controlador en la base, entrará automáticamente en modo de suspensión 
   y comenzará a cargarse.
• Cuando lo retire de la base, se volverá a conectar automáticamente al último dispositivo
  emparejado.

BASE DE CARGA INTELIGENTE

Assicurati che il controllore sia in stato spento e impostato in modalità layout Xbox, quindi 
posizionalo su una superficie piana e livellata.
• Tieni premuti a lungo i pulsanti BACK + A + HOME per 1 secondo.
① Il LED di modalità lampeggerà rapidamente;
② Il controllore vibrierà brevemente, indicando che la calibrazione è iniziata: premi il pulsante 
      START una volta.
• Dopo 3 secondi, la lampada di indicazione si spegnerà, il che significa che la calibrazione è 
   riuscita e il controllore uscirà automaticamente dalla modalità di calibrazione.

CALIBRAZIONE DEL GIROSCOPIO

• Assicurati che il controllore sia spento.
• Tieni premuti L3 + R3, quindi premi il pulsante HOME per 1 secondo per accenderlo.
• Il controllore vibrierà una volta e si spegnerà, confermando un reset di fabbrica riuscito.
• Dopo il reset, tutte le mappature dei pulsanti e gli effetti di illuminazione LED torneranno ai 
   valori predefiniti di fabbrica.

RESET FABBRICA

• Mentre il controllore è acceso, tieni premuti FN + L3 (o R3) per 3 secondi.
• Il controllore vibrierà una volta per confermare il passaggio alla modalità di deadzone centrale.

MODALITÀ ONE-TOUCH ZERO DEADZONE

Nota: Non muovere il controllore durante il processo di calibrazione.

• Quando il controllore è posizionato sulla docking station, entrerà automaticamente in 
   modalità sleep e inizierà a ricaricare.
• Quando rimosso dalla docking station, si ricollegherà automaticamente all'ultimo dispositivo 
   accoppiato.

DOCKING STATION DI RICARICA INTELLIGENTE

AVVISI E SICUREZZA
• Contiene parti piccole. Assicurarsi di tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini under 3 

anni. In caso di ingestione o inalazione accidentale, cercare immediatamente assistenza 
medica.

• Non usare il prodotto vicino a fiamme aperte.
• Non esporre il prodotto a luce solare diretta o ad ambienti ad alta temperatura.
• Non posizionare il prodotto in ambienti umidi o polverosi.
• Non urtare o far cadere il prodotto.
• Non toccare direttamente le porte USB, poiché ciò potrebbe causare malfunzionamenti.
• Non piegare o tirare i cavi con forza.
• Pulire il prodotto con un panno morbido e asciutto.
• Non usare sostanze chimiche come benzina o diluenti.
• Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano da liquidi, fumi e sostanze 

chimiche.
• Non smontare, riparare o modificare il prodotto da solo.
• Non usare il prodotto per scopi diversi da quelli per cui è stato progettato. Non saremo 

responsabili per incidenti o danni causati da un uso non previsto.
• Non guardare direttamente i raggi di luce: potrebbero danneggiare gli occhi.
• Il design e le specifiche del prodotto sono soggetti a modifiche senza preavviso.
• Conservare questo manuale in un luogo sicuro per future consultazioni.
• Se hai domande o suggerimenti riguardanti la qualità del prodotto, contatta QANBA o il 

distributore locale.
• Tel: +86 755 29171459
• Email: info@qanba.com

WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE
• Enthält kleine Teile. Stellen Sie sicher, dass es außerhalb der Reichweite von Kindern unter 3 

Jahren aufbewahrt wird. Wenn es versehentlich verschluckt oder eingeatmet wurde, holen Sie 
sich sofort ärztliche Hilfe.

• Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe offener Flammen.
• Setzen Sie das Produkt nicht der direkten Sonneneinstrahlung oder hohen Temperaturen aus.
• Stellen Sie das Produkt nicht in feuchte oder staubige Umgebungen.
• Schlagen Sie das Produkt nicht oder lassen Sie es nicht fallen.
• Berühren Sie die USB-Anschlüsse nicht direkt, da dies Störungen verursachen kann.
• Biegen Sie die Kabel nicht kräftig oder ziehen Sie daran.
• Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen Tuch.
• Verwenden Sie keine Chemikalien wie Benzin oder Verdünner.
• Bewahren Sie dieses Produkt an einem kühlen, trockenen Ort auf, fern von Flüssigkeiten, 

Dämpfen und Chemikalien.
• Demontieren, reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht selbst.
• Verwenden Sie das Produkt nicht zu anderen Zwecken als dem ursprünglich vorgesehenen 

Gebrauch. Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden, die durch die Nutzung für 
nicht vorgesehene Zwecke verursacht werden.

• Starren Sie nicht direkt in die Lichtstrahlen. Diese können Ihre Augen schädigen.
• Design und Spezifikationen dieses Produkts können ohne vorherige Ankündigung geändert 

werden.
• Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an einem sicheren Ort zur späteren Referenz auf.
• Wenn Sie Fragen oder Vorschläge zur Produktqualität haben, wenden Sie sich an QANBA oder 

Ihren örtlichen Händler.
• Tel.: +86 755 29171459
• E-Mail: info@qanba.com

AVISOS E SEGURANÇA
• Contém peças pequenas. Certifique-se de mantê-lo fora do alcance de crianças com menos de 

3 anos de idade. Se for acidentalmente engolido ou inalado, procure assistência médica 
imediatamente.

• Não use o produto perto de chamas abertas.
• Não exponha o produto à luz solar direta ou a ambientes de alta temperatura.
• Não coloque o produto em ambientes húmidos ou poeirentos.
• Não impacte ou deixe cair o produto.
• Não toque diretamente nas portas USB, pois isso pode causar falhas no funcionamento.
• Não curve ou puxe os cabos com força.
• Limpe o produto com um pano macio e seco.
• Não use produtos químicos como gasolina ou diluentes.
• Armazene este produto em um local fresco e seco, longe de líquidos, vapores e produtos 

químicos.
• Não desmonte, conserte ou modifique o produto por conta própria.
• Não use o produto para fins outros que os destinados originalmente. Não nos responsabiliza-

remos por acidentes ou danos causados pelo uso para fins não pretendidos.
• Não olhe diretamente para os feixes de luz. Eles podem danificar seus olhos.
• O design e as especificações deste produto estão sujeitos a alterações sem aviso prévio.
• Mantenha este manual em um local seguro para referência futura.
• Se tiver dúvidas ou sugestões sobre a qualidade do produto, entre em contato com a QANBA 

ou com o distribuidor local.
• Telefone: +86 755 29171459
• E-mail: info@qanba.com

Vérifiez que la manette est éteinte et réglée sur le mode de disposition Xbox, puis placez-la sur une
surface plane et horizontale.
Appuyez longuement sur les boutons BACK + A + HOME pendant 1 seconde.
① La lumière indicateur de mode clignote rapidement ;
② La manette vibre brièvement, indiquant le démarrage de l'étalonnage — appuyez une fois sur
     le Bouton START.
Après 3 secondes, la lumière indicateur s'éteint, ce qui signifie que l'étalonnage a réussi et que la 
manette quittera automatiquement le mode d'étalonnage.

ÉTALONNAGE DU GYROSCOPE

• Assurez-vous que la manette est éteinte.
• Appuyez longuement sur L3 + R3, puis appuyez sur le Bouton HOME pendant 1 seconde pour 
  l'allumer.
• La manette vibre une fois et s'éteint, confirmant la réussite de la réinitialisation d'usine.
• Après réinitialisation, toutes les configurations de mapping des boutons et les effets d'éclairage
  LED reviennent aux paramètres d'usine par défaut.

RÉINITIALISATION D'USINE

• Lorsque la manette est allumée, appuyez longuement sur FN + L3 (ou R3) pendant 3 secondes.
• La manette vibre une fois pour confirmer le passage au mode de zone morte centrale.

MODE ZÉRO ZONE MORTE EN UNE TOUCHE

Remarque : Ne déplacez pas la manette pendant l'étalonnage.

• Lorsque la manette est placée sur la station de recharge, elle entre automatiquement en mode
  veille et commence à se charger.
• Lorsqu'elle est retirée de la station, elle se reconnecte automatiquement au dernier appareil
  appairé.

STATION DE RECHARGE INTELLIGENTE

AVERTISSEMENTS ET SÉCURITÉ
• Contient des pièces petites. Veillez à garder le produit hors de portée des enfants de moins de 

3 ans. En cas d'ingestion ou d'inhalation accidentelle, consultez immédiatement un 
professionnel de santé.

• N'utilisez pas le produit près de flammes nues.
• N'exposez pas le produit à la lumière solaire directe ou à des environnements à haute 

température.
• Ne placez pas le produit dans des environnements humides ou poussiéreux.
• Ne frappez pas le produit et ne le laissez pas tomber.
• Ne touchez pas directement les ports USB, cela pourrait provoquer des défectuosités.
• Ne pliez pas et ne tirez pas violemment sur les câbles.
• Nettoyez le produit avec un tissu doux et sec.
• N'utilisez pas de produits chimiques tels que l'essence ou les diluants.
• Rangez ce produit dans un endroit frais et sec, à l'écart des liquides, des fumées et des 

produits chimiques.
• Ne démontez, ne réparez ni ne modifiez le produit vous-même.
• N'utilisez pas le produit à des fins autres que celles pour lesquelles il a été conçu. Nous 

déclinons toute responsabilité en cas d'accidents ou de dommages résultant d'usages non 
prévus.

• Ne regardez pas directement les faisceaux lumineux : ils pourraient endommager vos yeux.
• La conception et les spécifications de ce produit sont susceptibles d'être modifiées sans 

préavis.
• Gardez ce manuel dans un endroit sûr pour consultation ultérieure.
• Si vous avez des questions ou des suggestions concernant la qualité du produit, veuillez 

contacter QANBA ou votre distributeur local.
• Téléphone : +86 755 29171459
• Courriel : info@qanba.com

ADVERTENCIAS Y SEGURIDAD
• Contiene piezas pequeñas. Asegúrese de mantenerlo fuera del alcance de los niños menores 

de 3 años. Si se traga o inhala accidentalmente, busque atención médica inmediatamente.
• No use el producto cerca de flamas abiertas.
• No exponga el producto a la luz solar directa ni a entornos de alta temperatura.
• No coloque el producto en entornos húmedos o polvorientos.
• No golpee ni deje caer el producto.
• No toque directamente los puertos USB, ya que esto podría causar malfunciones.
• No doble ni tire de los cables con fuerza.
• Limpie el producto con un paño suave y seco.
• No use productos químicos como gasolina o diluyentes.
• Almacene este producto en un lugar fresco y seco, alejado de líquidos, humos y productos 

químicos.
• No desmonte, repare ni modifique el producto por su cuenta.
• No use el producto para fines otros que los previstos originalmente. No seremos responsables 

de ningún accidente o daño causado por su uso para fines no previstos.
• No mire directamente a los haces de luz, ya que pueden dañar sus ojos.
• El diseño y las especificaciones de este producto están sujetos a cambios sin previo aviso.
• Guarde este manual en un lugar seguro para futuras consultas.
• Si tiene preguntas o sugerencias sobre la calidad del producto, póngase en contacto con 

QANBA o su distribuidor local.
• Tel: +86 755 29171459
• Email: info@qanba.com

• Remova as Cruzetas (D-pad) com cuidado.
• Retire a carcaça frontal do controlador.
• Localize o Seletor Deslizante de Alternância de Rótulos de Botões próximo aos botões ABXY; 
   mova este seletor para alterar o layout de caracteres da área principal dos botões.

BUTTON CHARACTER SWITCHING (ABXY LAYOUT)

INSTRUÇÕES DE USO
Antes da primeira utilização, carregue o controlador completamente para ativá-lo.

Observação: A alternância de caracteres dos botões apenas modifica a exibição dos 
rótulos dos botões (por exemplo, ABXY) e não altera o modo de operação real do 
controlador.

O modo 2.4G suporta PC/TVs inteligentes.
•• Mova o Seletor de Modo na Parte Traseira para o modo 2.4G.
• Insira o receptor na porta USB da PC/TV inteligente.
• Segure pressionado o botão Home por 3 segundos até que o indicador branco piscar
  rapidamente; o controlador então entrará no modo de pareamento. Após a conexão
  bem-sucedida, a luz branca ficará acesa constantemente.
• Quando não estiver em uso, segure pressionado o botão Home por 5 segundos para desligar o
  controlador, ou ele se desligará automaticamente após 10 minutos de inatividade.
• Para utilizações subsequentes, pressione brevemente o botão Home para ligá-lo — o indicador
  branco piscará lentamente e o controlador reconectará automaticamente ao dispositivo.
Observação: Este modo define como padrão o modo Xinput. Segure pressionados os botões
 combinados BACK [⿻] + START [≡] por aproximadamente 5 segundos para alternar entre 
os modos (Xinput/Dinput). O controlador vibrará uma vez como notificação quando a 
alternância for bem-sucedida.
• Modo Xinput: Indicador branco; Nome do dispositivo: Xbox 360 Controller
• Modo Dinput: Indicador branco; Nome do dispositivo: Qanba Phantom Controller

MÉTODO DE CONEXÃO NO MODO 2.4G

GRUNDLEGENDE BEDIENUNG

Die rote Anzeigelampe blinkt schnell.

Kurzer Druck auf die Home-Taste (die Anzeigelampe blinkt langsam
und wechselt in den Autoverbindungsmodus). Langdruck auf die
Home-Taste für 3 Sekunden (die Anzeigelampe blinkt schnell und
wechselt in den Kopplungsmodus).

Einschalten

 Ausschalten
Langdruck auf die Home-Taste für 5 Sekunden ODER Druck auf die 
Rückmodus-Schaltertaste (oder das Gerät schaltet automatisch nach
10 Minuten Inaktivität aus).

Ladung im 
ausgeschalteten 

Modus

Voll aufgeladen im
ausgeschalteten

Modus
Niedrigbatterie

Die rote Anzeigelampe leuchtet konstant.

Die Anzeigelampe geht aus.

BEDIENUNG DES VERBINDUNGSMODUS

Bluetooth-Name des Geräts: Xbox Wireless Controller; Gelbe Anzeigelampe.PC-Modus

Handy-Modus Bluetooth-Name des Geräts: Xbox Wireless Controller; Grüne Anzeigelampe.

2,4G-Modus Automatische Kopplung des Geräts; Weiße Anzeigelampe.

RÜCKMODUS-STUFE

Im ausgeschalteten Modus langdrücken Sie die Home-Taste für 3 Sekunden.
Wenn die Anzeigelampe schnell blinkt, gelangen Sie in den
Kopplungsmodus ‒ verbinden Sie einfach mit dem oben genannten 
entsprechenden Bluetooth-Namen des Geräts.

Eintritt in den 
Kopplungsmodus

Moduswechsel
Nach dem Umschalten der Rückmodus-Schaltertaste schaltet der 
Controller automatisch aus. Stellen Sie ihn auf den entsprechenden 
Modus ein, dann langdrücken Sie die Home-Taste für 3 Sekunden ‒ wenn 
die Anzeigelampe schnell blinkt, gelangen Sie in den Kopplungsmodus, 
und Sie müssen nur erneut koppeln.

Kabelverbindung Im ausgeschalteten Modus verbinden Sie das Gerät direkt mit dem 
mitgelieferten USB-Datenkabel ‒ dies passt den Modus automatisch
an und stellt eine Verbindung her.

KOPPLUNGSVERBINDUNG

• Vorsichtig das Richtungskreuz (D-pad) abnehmen.
• Das Vordergehäuse des Controllers entfernen.
• Suchen Sie den nahe den ABXY-Tasten befindlichen Tastenbezeichnungsschieberegler; schalten
  Sie diesen Regler um, um die Bezeichnungsanordnung des Haupttastenbereichs zu ändern.

TASTENBEZEICHNUNGSWANDEL (ABXY-LAYOUT)

GEBRÄUCHSANWEISUNGEN
Vor der ersten Nutzung laden Sie den Controller vollständig auf, um ihn zu aktivieren.

Hinweis: Der Tastenbezeichnungswandeländert nur die Anzeige der
Tastenbezeichnungen (z. B. ABXY) und nicht den tatsächlichen Betriebsmodus des
Controllers.

Der 2,4G-Modus unterstützt PC/Smart-TVs.
• Schalten Sie die Rückmodus-Schaltertaste auf die 2,4G-Stufe um.
• Stecken Sie den Empfänger in den USB-Anschluss des PCs/Smart-TVs.
• Langdrücken Sie die Home-Taste für 3 Sekunden, bis die weiße Anzeigelampe schnell blinkt; 
  der Controller wechselt dann in den Kopplungsmodus. Nach erfolgreicher Verbindung leuchtet 
  die weiße Lampe konstant.
• Bei Nichtgebrauch langdrücken Sie die Home-Taste für 5 Sekunden, um den Controller
  auszuschalten, oder er schaltet automatisch nach 10 Minuten Inaktivität aus.
• Bei späteren Nutzungen drücken Sie die Home-Taste kurz, um ihn einzuschalten ‒ die weiße 
  Anzeigelampe blinkt langsam, und der Controller verbindet sich automatisch mit dem Gerät.
 Hinweis: Dieser Modus arbeitet standardmäßig im Xinput-Modus. Langdrücken Sie die
        Kombinationstasten BACK [⿻] + START [≡] für etwa 5 Sekunden, um zwischen den Modi
       (Xinput/Dinput) zu wechseln. Der Controller vibriert einmal, um einen erfolgreichen 
       Wechsel zu melden.
• Xinput-Modus: Weiße Anzeigelampe; Gerätename: Xbox 360 Controller
• Dinput-Modus: Weiße Anzeigelampe; Gerätename: Qanba Phantom Controller

VERBINDUNGSMETHODE IM 2,4G-MODUS

DIAGRAMMA DI MAPPATURA DEI PULSANTI DEL CONTROLLORE
Pulsante Home

Pulsante BACK

Joystick sinistro
/ L3

Pulsante START

Pulsanti A/B/X/Y

Joystick destro
/ R3

Interruttore di
commutazione delle

etichette dei tasti

Compartmento 
di stoccaggio
del ricevitore Pulsante TURBO

Lampada di
indicazione

D-Pad

Pulsante FN

Pulsante RB
Pulsante LB

Pulsante RT Pulsante LT

Porta Type-C

Pulsante programmabile M1

Punti di contatto per
la ricarica del docking

Pulsante programmabile M2

Interruttore di commutazione
del trigger destro
(Micro-interruttore/Lineare)

Interruttore di
modalità

Interruttore di commutazione
del trigger sinistro

 (Micro-interruttore/Lineare)

Punti di contatto per la ricarica del controllore

Lampada di
indicazione

Porta USB-A

Porta Type-C

OPERAZIONI DI BASE

La lampada di indicazione rossa lampeggia velocemente.

Premi brevemente il pulsante Home (la lampada di indicazione
lampeggia lentamente, entrando in modalità di riconezione
automatica). Tieni premuto a lungo il pulsante Home per 3 secondi 
(la lampada di indicazione lampeggia velocemente, entrando in
modalità di accoppiamento).

Accensione

 Spegnimento
Tieni premuto a lungo il pulsante Home per 5 secondi OPPURE 
premi il pulsante di commutazione modalità Back (oppure il 
controllore si spegnerà automaticamente dopo 10 minuti di inattività).

Ricarica in modalità
di spegnimento
Quando ricarica

completa in modalità
di spegnimento

Batteria scarica

La lampada di indicazione rossa rimane accesa.

La lampada di indicazione si spegne.

OPERAZIONI DI MODALITÀ DI CONNESSIONE

Nome Bluetooth del dispositivo: Xbox Wireless Controller; Lampada di
indicazione gialla.Modalità PC

Modalità telefono Nome Bluetooth del dispositivo: Xbox Wireless Controller; Lampada di 
indicazione verde.

Modalità 2.4G Accoppiamento automatico del dispositivo; Lampada di indicazione
bianca.

POZZO DELLA MODALITÀ BACK

In modalità di spegnimento, tieni premuto a lungo il pulsante Home per 3
secondi. Quando la lampada di indicazione lampeggia velocemente, 
entrerai in modalità di accoppiamento: basta connettersi al nome Bluetooth
del dispositivo corrispondente menzionato sopra.

Accesso alla
modalità di

accoppiamento

Cambio di
modalità

Dopo aver commutato il pulsante di commutazione modalità Back, il
controllore si spegnerà automaticamente. Impostalo sulla modalità
corrispondente, quindi tieni premuto a lungo il pulsante Home per 3
secondi: quando la lampada di indicazione lampeggia velocemente, 
entrerà in modalità di accoppiamento, e basta riaccoppiarlo.

Connessione
cablata

In modalità di spegnimento, usa il cavo dati USB incluso per connettere 
direttamente il dispositivo: questo confronterà automaticamente la
modalità e stabilirà una connessione.

CONNESSIONE DI ACCOPPIAMENTO

• Rimuovi delicatamente la Cronologia direzionale (D-pad).
• Rimuovi la custodia anteriore del controllore.
• Localizza l'Interruttore a scorrimento per la commutazione delle etichette dei tasti vicino ai 
   pulsanti ABXY; commuta questo interruttore per modificare il layout dei caratteri dell'area dei 
   pulsanti principali.

COMMUTAZIONE DEI CARATTERI DEI PULSANTI (LAYOUT ABXY)

ISTRUZIONI PER L'UTILIZZO
Prima della prima utilizzazione, ricarica completamente il controllore per attivarlo.

Nota: La commutazione dei caratteri dei pulsanti modifica solo la visualizzazione delle etichette
dei pulsanti (es. ABXY) e non modifica il modo di funzionamento effettivo del controllore.

La modalità 2.4G supporta PC/televisori intelligenti
• Commuta il pulsante di commutazione modalità Back alla posizione 2.4G.
• Inserisci il ricevitore nella porta USB del PC/televisore intelligente.
• Tieni premuto a lungo il pulsante Home per 3 secondi finché la lampada di indicazione bianca 
   lampeggia velocemente; il controllore entrerà quindi in modalità di accoppiamento. Una volta 
   connesso con successo, la luce bianca rimarrà accesa.
• Quando non in uso, tieni premuto a lungo il pulsante Home per 5 secondi per spegnere il 
   controllore, oppure si spegnerà automaticamente dopo 10 minuti di inattività.
• Per utilizzi successivi, premi brevemente il pulsante Home per accenderlo: la lampada di indicazione
   bianca lampeggerà lentamente e il controllore si ricollegherà automaticamente al dispositivo.
 Nota: Questa modalità è impostata per impostazione predefinita in modalità Xinput. Tieni 
              premuti a lungo i tasti BACK [⿻] + START [≡] in combinazione per circa 5 secondi per 
              commutare tra le modalità (Xinput/Dinput). Il controllore vibra una volta come notifica
             quando il cambio ha successo.
• Modalità Xinput: Lampada di indicazione bianca; Nome dispositivo: Xbox 360 Controller
• Modalità Dinput: Lampada di indicazione bianca; Nome dispositivo: Qanba Phantom Controller

METODO DI CONNESSIONE IN MODALITÀ 2.4G

• Retire delicadamente la Cruceta direccional (D-pad).
• Retire la carcasa frontal del mando.
• Localice el Interruptor deslizante para etiquetas de botones cerca de los botones ABXY; mueva
  este interruptor para cambiar la distribución de caracteres en la zona de botones principales.

CAMBIO DE CARACTERES DE LOS BOTONES (DISTRIBUCIÓN ABXY)

INSTRUCCIONES DE USO
Antes de la primera utilización, cargue el mando completamente para activarlo.

Nota: El cambio de caracteres de los botones solo modifica la visualización de las etiquetas 
de los botones (por ejemplo, ABXY) y no altera el modo de funcionamiento real del mando.

El modo 2.4G es compatible con PC/televisores inteligentes
• Mueva el Botón interruptor de modo trasero a la posición 2.4G.
• Conecte el receptor al puerto USB de la PC o el televisor inteligente.
• Mantenga presionado el Botón Home durante 3 segundos hasta que la luz indicadora blanca 
  parpadee rápidamente; el mando entrará entonces en modo de emparejamiento. Una vez 
  conectado correctamente, la luz blanca permanecerá encendida.
• Cuando no se use, mantenga presionado el Botón Home durante 5 segundos para apagar el 
   mando, o se apagará automáticamente después de 10 minutos de inactividad.
• Para usos posteriores, pulse brevemente el Botón Home para encenderlo: la luz indicadora
   blanca parpadeará lentamente y el mando se reconectará automáticamente al dispositivo.
Nota: Este modo está configurado por defecto en modo Xinput. Mantenga presionada la 
            combinación de teclas BACK [⿻] + START [≡] durante aproximadamente 5 segundos 
            para cambiar entre modos (Xinput/Dinput). El mando vibrará una vez como notificación
            cuando el cambio sea exitoso..
             • Modo Xinput: Luz indicadora blanca; Nombre del dispositivo: Xbox 360 Controller
            • Modo Dinput: Luz indicadora blanca; Nombre del dispositivo: Qanba Phantom Controller

MÉTODO DE CONEXIÓN EN MODO 2.4G

Nom Bluetooth de l'appareil: Xbox Wireless Controller; Lumière indicateur 
jaune.Mode PC

Mode Téléphone Nom Bluetooth de l'appareil： Xbox Wireless Controller； Lumière
indicateur verte.

Mode 2.4G Appairage automatique de l'appareil; Lumière indicateur blanche.

POSITION DU MODE ARRIÈRE

En mode extinction, appuyez longuement sur le Bouton Home pendant 3 
secondes. Lorsque la lumière indicateur clignote rapidement, vous entrez 
en mode d'appairage — il suffit de vous connecter au nom Bluetooth de 
l'appareil correspondant mentionné ci-dessus.

Entrée en mode
 d'appairage

Changement 
de  modes

Après avoir basculé le Bouton Interrupteur de Mode Arrière, la manette 
s'éteindra automatiquement. Réglez-la sur le mode correspondant, puis
appuyez longuement sur le Bouton Home pendant 3 secondes — lorsque
la lumière indicateur clignote rapidement, elle entrera en mode
d'appairage, il vous suffira alors de réappairer.

Connexion filaire En mode extinction, utilisez le câble de données USB fourni pour vous
connecter directement à l'appareil — cela correspondra
automatiquement au mode et établira une connexion

CONNEXION D'APPAIRAGE

• Démontez délicatement la Croix directionnelle (D-pad).
• Démontez la coque avant de la manette.
• Repérez l’Interrupteur coulissant à bascule pour étiquettes des touches près des boutons ABXY; 
  basculez cet interrupteur pour modifier la disposition des caractères de la zone des boutons principaux.

CHANGEMENT DE CARACTÈRES DES BOUTONS (DISPOSITION ABXY)

MODE D'EMPLOI
Avant sa première utilisation, veuillez charger complètement la manette pour l'activer.

Remarque : Le changement de caractères des boutons ne modifie que l’affichage des étiquettes 
des boutons (par exemple, ABXY) et n’altère pas le mode de fonctionnement réel de la manette.

CONNEXION DE LA MANETTE À L'ORDINATEUR PC
Utilisez le câble USB fourni pour connecter la manette à l'ordinateur PC — une fois connectée, 
la manette fonctionnera normalement.

CONNEXION DU RÉCEPTEUR À L'ORDINATEUR PC
EXTRACTION DU RÉCEPTEUR
① Démontez délicatement la Croix directionnelle (D-pad).
② Démontez ensuite la coque avant de la manette.
③ Retirez le récepteur du logement de rangement interne.

OPÉRATION DE CONNEXION À L'ORDINATEUR PC

Mode 2.4G prend en charge PC/téléviseurs intelligents
• Basculez le Bouton Interrupteur de Mode Arrière sur la position 2.4G.
• Insérez le récepteur dans le port USB de l'ordinateur PC ou du téléviseur intelligent.
• Appuyez longuement sur le Bouton Home pendant 3 secondes jusqu'à ce que la lumière 
  indicateur blanche cligne rapidement : la manette entre alors en mode d'appairage. Une fois la
 connexion établie avec succès, la lumière blanche reste allumée.
• Lorsque vous ne l'utilisez pas, appuyez longuement sur le Bouton Home pendant 5 secondes 
  pour éteindre la manette, sinon elle s'éteindra automatiquement après 10 minutes d'inactivité.
• Pour les utilisations ultérieures, appuyez brièvement sur le Bouton Home pour l'allumer : la 
  lumière indicateur blanche clignote lentement et la manette se reconnecte automatiquement 
  à l'appareil.
Remarque : Ce mode est par défaut en mode Xinput. Appuyez longuement sur la 
   combinaison de touches BACK [⿻] + START [≡] pendant environ 5 secondes pour basculer
   entre les modes (Xinput/Dinput). La manette vibre une fois pour vous avertir de la réussite
   du basculement.
• Mode Xinput : Lumière indicateur blanche ; Nom de l'appareil : Xbox 360 Controller
• Mode Dinput : Lumière indicateur blanche ; Nom de l'appareil : Qanba Phantom Controller

MÉTHODE DE CONNEXION DU MODE 2.4G

BRANCHEMENT DU RÉCEPTEUR SUR L'ORDINATEUR PC

ATTENTE DE L'APPAIRAGE

① Insérez le récepteur dans un port USB de votre ordinateur PC.
② Basculez l'interrupteur à l'arrière de la manette sur le mode 2.4G.
③ Appuyez longuement sur le bouton Home pendant 3 secondes.
④ La lumière indicateur commencera à clignoter rapidement.

① Une fois l'appairage réussi, la lumière indicateur restera allumée en continu.
② La manette vibrera pendant 1 seconde pour confirmer la connexion.

Scannez le code QR pour plus 
de tutoriels
https://qanba.com/pages/
phantom-cs

法语 西班牙语 意大利语 葡萄牙语德语

The European Union (EU) Waste Electrical and Electronic 
Equipment Directive (EU WEEE Directive) requires producers 
of electrical and electronic equipment to finance the take back 
and recycling of their products placed on the EU market after 
August 13, 2005.

Qanba products in scope of the EU WEEE Directive are 
labelled with a crossed-out "wheelie-bin" symbol as required 
by this directive. The symbol indicates that the product was
placed on the market after August 13, 2005 and that end users 
should segregate the product from other waste at end-of- life.


